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(A) 
ENGLISH 


from 
evening 
dinner 
supper 
but 
delegate 


Agreement 
expiration 
departure 
sale, market 
chapter 
intention 
deposit 
attention! 
vein 
address 


Agency 


similarity 


professional 
man 


briefcase 
alone 


however 


GERMAN 
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der Abend,-e 

das Abenteuer 

das Abendesen 
aber 


der Abgeordn- 
eter,-n 


das Abkommen,- 
der Ablauf 

die Abreise,-n 
der Absatz 

dar Abschnitt,-e 
die Absicht,-en 
dar Abzahlung,-en 
die Achtung! 
die Ader,-n 

die Adresse,-n 
die Agenture,-en 


die Ahnlichkeit,-en 
der Akademiker,- 


die Aktentasche,-n 
allein 
alleerdings 


ول 
Le‏ 
SF doy‏ 


elg 


تواپ 


وٹ 


راش که" وف 
ur)‏ 
;2“ مرن 
di‏ ^ 
bb Lé‏ 
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acquisition 
instead of 

to endeavour 
application 
answer 
present 
instalment 
advertisement 
suit 

apple 
appetite 
work 

to work 

arm 

kind, sort 
doctor, physician 
reputation. 
studio 

also 

all of sudden 


1 (here and there l 
{ to and fro í 


stop, residence 
scene, shot 
composition 
order 


die Anchaffung,-en 
anstatt 
sich antrengen 
der Antrage,-e 
die Antwort,-en 
anwesend 
die Anzahlung,-en 
die Anzeige,-n 
der Anzug,-e 
der Apfel,- 
der appetit 
die Arbeit,-en 
arbeiten 
der Arm,-e 
die Art,-en 
der Arzt,- 
die Atmung,-n 
das Antelier,-s 
such 
auf einmal 
- auf und ab 


der Aufenthalt 
die Aufnahme,-n 
der Aufasatz,-e 
der Anftrage,-e 


auf wiedersehen! Good-Bye! 


eye 


das Auge,-n 
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general 
public 
alphabetic 
so, therefore 
old . 


` second-hand 


dealer 

office 

to wear 

to change 
beginning 
inquiry 
indication 
subject, citizen 
accused 

matter 


emplovee 


anxious 
trailer 


accusation 


allgemin . 
die Allgemeinheit 

alphabetisch 

also 

alt 


der Altwaren- 
handler,- 


das Amt,-er 
andere 
andern 

der Anfang,-e 

die Anfrange,-n 

die Angabe,-n 

der Angehorige,-n 

der Angeklagte,-n 


die Anggelegen- 
hcit-en 


Angestellte,-n. 


angstlich 
der Anhanger,- 


Anklage crheben f to bring an 


indictment 


arrival 
installation 


registeration 
form 


address, ۱ 


salutation 


die Anklagesch- 
rift-en 

die Ankunft 

die Anlage,-en 


das Anmeldefor- 
mular 


die Anrede,-n 


Lë 

آراست 7 سنوارنا 
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Lu 
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کیان 
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course, track 
Railway Station 


platform 
soon 

early 
balloon 
bank 
bench 
bankrupt 
cash 

by cheque 
abdomen 
to build 
farmer 
farmer's wife 


farmhouse 


cotton 
official 

to observe, tO 
pay attetion 


‘demand 


to decorate 
considerable 
meaning 


momentary 


condition 
to swear 


die Bahn,-en 


der Bahnhof,-e 


der Bahnsteig,-e 
bald 
balding 

der Balkon,-e 

die Bank,-en 

die Bank,-e 
bankerott 
bar 
bargeldos 

der Bauch,-e 
bauen 

der Bauer,-e 

die Bauerin,-nen 


der Bauernhof,-e 


die Baumwolle 
der Beamte,-n 


beantragen 


der Bedarf 
bedecken 
bedeutend 

die Bedeutung,-en 
bedeutungsvoll 


die Bedingung,-en 
beeiden 
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moment DE ٧ 
out yi 
training eu 
separate hs 
vast, wide o wn, 
very fine که‎ = 
information اطلارع‎ 
aboard Aum 
foreigner £ 
exception ; $ 
دہ‎ oe 
committee 3 
outdoor  . vies Es 
moreover 721 علاده‎ 
such as Sie 
prospect, chance Ay "ei 
payment Én 

extract of accounts} € ماپ کاب‎ 
E j > 
motor car ng 
road رک‎ 
bus d 
to express t/ Ab 
a A 
bathroom aeu 
to 67 22 Ж 


der Augenblick,-e 
aus 

die Ausbildung,-en 
auseinader 
ausgedehnt 
ausgezeichnet 

die Aukunft,-e 


das Ausland 

dur Auslandar,- 
die Ausnahgge 
die Assuage,-n 


der Ausschu B,-ses 
außen 
außen 
außerdem 
die Aussicht,-en 
die Auszahlung, en 
$ der Ausszug,-e 


dor Auto,-s 

die Autobahn,-en 

der Autobus, se 
sich außern 


der Backer,- 
das Bad,-er 
baden 
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die Bekleidung,-en clothing Eod rU 
bekommen to get را‎ uve 
belegen to cover i uv 
bemerken to notice Я 
s. bemühen to try hard «f استعال‎ U = بت‎ 
die Benutzung,-en use Jen c 
beobachten to watch گرا کرم‎ 
die Beobachtung,-en observation مشایره‎ 
bequem comfortable آرام ره‎ 
beraten think, to grant کر‎ Ve ‘tzr 
die Beratung. en сопѕшабоп u 
bereits already په سے ی‎ 
bereuen to regret اج‎ эй 
der Berg,-e mountain US 
der Bergsteiger,- mountaineer 7 کو و‎ 
der Bericht,-e report رورت‎ 
berichten to report - УЭТ? 
der Berichterstat- ^ reporter Ä ТД 
ter,- 
der Beruf,-e profession AG) 
Berufung einlegento appeal U ele) 
berughigen to calm (down) LU 
berühmt famous ar 
berühren to mention, _ IJ 
touch upon 
Beschádigen to damage U uus 
s. beschäftigen to be busy tx مصروف‎ 


mit. 


سے 


—— 
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to make haste U جلد ی‎ 
to have influence d از‎ 
to end Uu 71 
to be : tx 
to befriend زوس انا‎ 
to meet U ما قات‎ tt 
enthusiastic 2/2327. 
to begin UC Vi 
to accompany Vu “o ZL 
companion giu 
idea خال" شور‎ 
- to give reasons LEO 
for ] tU رل‎ 
to greet Wer? 
"27292. 

to keep 79 
to behave tos سول بر‎ 
to main HOER برقرار‎ 
to have a sound = ul 
knowledge } 77 
both Uis 
leg ٹاک‎ 
example ge 
famous a 
to declare اعلان کر ریا‎ 
to complain کات کرم‎ 
76 مد ړ‎ 


to hold an office 


sich beeilen 
beeinflussen 
beenden 
sich befinden 
befreundet 
begegnen 
begeistert 
beginnen 
begleiten 
Begleiter,- 
Begriff 
begrunder 


begruBen 


behalten 
behandeln 
behaupten 
beharrschen 


beside 
Bein,-e 
Beispiel,-e 
bekannt 


bekannt geben 


* s. beklagen 
bekleiden 


de 
der 


= 


das 
das 


= 


2 
وت 
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cheat 
drunk 
bed 

to bend 


der Betruger,- 
betrunken 

das Bett,-en 
beugen 


die Bevölkerung,-en population 


to prove worth 


to move 
motion 
proof 


hearing, evidence ‘zek 


=Ë‏ کرم 
vull A‏ 
ZC‏ 
7بق رف 
t» Je |‏ 
Xf‏ 
ا 
21-67567 


to prove 
cloudy 

to pay 
relation 
to refer to 
relation 
district 

to doubt 
library 


` to begin 


beer 
picture 


to construct 
to train 


sculptor 
cheap 
to bind 


s. bewähren 


bewegen 
die Bewegung,-en 
der Beweis,-e 


dia Beweisaufnah-me 


beweisen 
bewölkt 
bezahlen 

die Bezeichnung, en 
s. beziehen auf 

die Beziehung,-en 

der Bezirk,-e 
bezweifeln 

die Bibliothek 
beigen 


das Bier,-e 
das Bild, er 


bilden 
aus- 


der Bildhauer,- 
billing 
binden 
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to decide زص لکرم‎ 
to limit Us 
to describe У و‎ 
occupied مروف‎ 
to inspect, to visit U zb 
to possess Jet 
owner SE 
especially فا طور یب موی‎ 
to discuss U as 
stock pou eit: 
settled 26 
knife, fork and ان اور‎ Ve 
spoon £ 
to exist tx Es 
to order U صا ر‎ f 
definite ои Ёо 
regulation DATEN 
visit, visitor قات‎ su 
to visit Uu لا قات‎ 
to participate W_> 
participation حص راری‎ 
to impress ue 
stressed, accentu- دہا ہوا‎ 
ted } ; 
sum SE 3 
to enter tx 4? 
works, factory کارا ؟ امور‎ 
fraud KIL وتا‎ SP 
to cheat to رو‎ 


beschlieBen 
besehränken 
beschrieben 
bseetzt 
besichtigen 
besitzen 
der Besitzer, 
besonders 
besprechen 
der Bestand,-e 
beständig 


das Bestecke, -e 


bestehen 
bestellen 
bestimmt 


die Bestimmung,- 
en 


der Besuch,-e 
besuchen 

der beteiligung 
beten 
betonen 
betont 


der Beirage,-e 
hetreten 

der Betrieb,-e 

der Betrug 
betrügen 


ty zv 
tu 
(mo 
би 
zug 
ات‎ 

jv Ak 

in J^ 
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کتابو ں کی ов‏ 
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letter-box 
stamp 
note-paper 
postman 
spectacles 

to bring 

to bring with 


bread 


cream roll 
brother 
breast 
book 
bookbinder 
to enter 
library 
book case 


book-shop 


letter 
to spell 


Federal Council 
Federal Republic 


office 
butter 


(C) 


cafe 
chemical 


der Briefkasten,- 

die Briefmarke,-en 

das Briefpapier 

der Brieftrager,- 

die Brille,-n 
bringen 

mit- 

das Brot,-e 

das Bróchten,- 

der Bruder,- 

die Brust,-e 

das Buch,-er 

der Buchbinder,- 
buchen 

die Bücherei-en 

der Bücherschrank, 
-е 

die Buchhandlung, 
-en 

der Buchstable,-en 
buchstabieren 

der Bundesrat 


die Bundesrepublik, 
-en 


das Büro,-s 
die Butter 


das Cafe 


chemisch 


Ld ui انررون‎ 
Ba 

dtt 

Mee کل“‎ 


ا 
УД‏ 
P 56‏ 
رما ی 
te‏ جک 
Us‏ 

J) 

du‏ غر“ 
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inland 
lake 
pear 
till 

till now 


please 


« request 


to ask 
bitter 
to blow 


sheet 
blue 


to remain, to stay 


pencil 
look 
blind 
to flash 
flower 
floor 


sweet, sugar 


board 
bad : 
Embassy 


to need 
brown 
well done ! 
to burn 
letter 


das Binnenland,-er 
das Binnensee,-n 
die Birne,-e 

bis 

bisher 

bitte 

die Bitte 

bitten 

bitter 

blasen 
das Blatt,-er 

bla 

bleiben 
der Bleistift,-e 
der Blick,-e 

blind 

blitzen 
die Blume,-en 
der Boden,- 


der Bonbon 


der Bord 
böse 

die Postschaft,-en 
brauchen 
braun 
bravo ! 
brennen 

der Brief,-e 


مقالہ 
و 
رو ری Kä‏ 


м‏ و 

H Ai 
کر‎ 

yl; cs del 


wur 


Ра 
ریګ م‎ 
, 23 
tx ناکم‎ 
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theft 

to serve 
service 
Stout 

to dictate 
yet 

thesis 

to thunder 


double bed ٠٠ 


village 


. play 


outside 


turn 
to turn around 


strongly 
over there 
pressure 
to print 

to express 
to reduce 


printer 


printing machine 


printed matter 
type, print — 
dark 


haze, mist 


der Diebstahl,-e 
dienen 

der Dienst,-e 
dick 
diktieren 
doch 

die Doktorarbiet,-en 
donnern 

das Doppelzimia- 
er,- 

das Dorf,-er 

das Drama, 
draußen 


drehen 
herumdrehen 


dringend 
drüben 

der Druck 
drucken 
drücken ; aus- 
herunter- 

der Drucker,- 

die Druckerpress,-n 


die Drucksache,-n 

die Druckschrift,-en 
` dunkel 

der Dunst,-e 


durchfallen (Pru- to fail (in the 


exam.) 
to be allowed to 


fung) 
durfen 


e ç: 
Uy 22 


d 

اير اراکار 
t 2‏ 
ze‏ 
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)1(( 
at this moment 
roof 
on the contrary 
lady 
steam 
steamer 
after that, after- } 
wards 
thank you ! 
to thank 
then 
actor 


to last 
constant 
deck 
blanket 

to extend 
delegate 

to think 
for (conj) 
therefore 
to disinfect 


therefore, for 
3 that reason clear, 


legible 
German 
close 

poet : 
thief 


da 
das Dacher 
dagegen 
die Dame,-n 
der Dampf 
der Dampfer,-. 


danach 


danke ! 
danken 
dann 

der Darsteller,- 


dauern 
dauernd 

das Deck,-s 

die Decke,-n ۰ 
dehnen : aus- 

der Delegierte,-n 
denken 
denn 

deshalb 

desinfizieren 
deswegen 


deutlich 
deutsch 
dicht 
dcr Dichter,- 
der Dieb,-e 


قرش لین“ 
| ارار U‏ 


zu 


مشار بو 
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deposit 
detail 
separate 
single room 


iron 


railway 
elegant 
electrician 
electric 
parents 
addressee 

to recommend 
compliments 
finish 

ending 

energy 
discovery 
distance, range 
to contain 

to borrow 


mind, to decide ` 


de make up one's 
محر < طلب کرم‎ 


to excuse 
excuse 


to correspond to 


to result 
either...or 

to develop 
development 
inflammation 


die Einzahlung,-en 


die Einzelheit,-en 
einzeln 


das Einzelzimmer,- 

das Eisen 

die Eisenbahn,-en 
elegant 

der Elektriker,- 
elektrisch 

die Eltern (РІ.) 

der Empanger,- 
empfehlen 

die Empfehlung,-en 

der Endspurt 

die Endung,- 

die Energie,-n 

die Entdeckung,-en 

die Entfernung,-en 
enthalten 
entleihen 
s. entschiden 


entschuldigen 
die Entschuldigung, 
` -en 
entsprechen 
entstehen 
entweder oder 
entwicke in 
die Entwicklung,-en 
die Entzündung,-en 
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од? ПАЧ‏ جوڑا 


راکش منم 
رہ 
=Z‏ 
مل ی U‏ 
لدی ur‏ 
A, 74‏ گاژی 
ماس لین 
A‏ 
"T‏ 
7 
رال 


عفن برع 


22; 


(E) 


evenfalls too, likewise 
ebenso likewise 
die Ecke,-n corner 
die Ehefrau,-en wife 
das Ehepear,- married couple 
eifrig eager 
eigen separate 
der Eigenschaft,-en quality 
eilen to hurry 
eilig in a hurry 
der Eilzug,-e fast train 
einatmen to inhale 
der Eindruck, -e impression 
einfach simple 
der Einflu,-(ss)e influence 
der 6-6 entrance 
einige some, a few 


si. h einigen to come to an 
agreement 


der E 6 purchase 

die Einladung;-en invitation 

die Einle:tung,-en introduction 

einm: lig single 

016 70 entry 

die Einrichtung,-en arrangement 
einsprachig in one language 
einverstanden sein to agree 

der Einwohner,- inhabitant 


die Einwohnermel- Registration office. 


deamt.-er 7 


تواس پخ بر 
کیک کہ 
es‏ 
ke‏ = 
Ver‏ 

U اسقوا‎ 


dé 

03 
uu 
to بتواپ‎ 
ام وسات‎ 
t 

رلور کر 
dk ec‏ 
Alle‏ 
Zug “=‏ 
ш‏ 
پل ce‏ 
L op‏ 
ді‏ 


026 чк 

ТЕС 

du'us 

A ا‎ 

te tis 
t» tU 
uf 
eroe 
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to be startled 
to replace 


to substitute 


to süffen, to be ` 


rooted to the 
spot 
astonished 
to expect 
to enlarge 
to reply 
ore 

to tell 

to ropprt 
narration 
product 
upbringing 
to eat 
table-spoon 
about 

a little 
expert 


(F) 


factory 
technical book 
able 

to search for 
to go. to run 
to depart 

to pass 

to go on 


erschrecken 
ersetzen 


erst 
erstarren 


erstuant 
erwarten 
erweitern 
erwidern 
Erz,-e 
erzáhlen 
nach- 
Erzählung,-en 
Erzeugnis,-se 
Erziehung 
essen 
EBßlötfel,- 
etwa 

etwas 
Experte,-n 


Fabrik-en 
Fachbuch,-er 
fähig 
fahnden 
fahren 

ab 


vorbei- 


das 


die 


` der 


die 


der 


der 


die 
das 


' weiter- 
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die Eride earth زین‎ 
das Erdgeschoß,(ss)e groundfloor JP ae 
der Erdteile,-e continent : "i b 
erfahren to learn LE 

die Erfahrung,-en experience d 
der Erfinder,- inventor i. 
der Erfolge,-e Success det 
erfolglos unsuccessful )کم‎ 
erfolgreich successful | LE 
ergeben obedient iv^ 
das Ergebnis,-se result Ue = 
erhalten to receive, to get JU نال‎ 
sicherholen to relax шоу! 

die Erholung recreation ووو‎ 37 
die Erinnerung. en recollection, me- " مگ شرت‎ 

moirs 

die Erklatung,-en cold y 
. erkamfen to fight for t2 
erkennen to recognize Ee, 
erklaren: to explain 82 

die Ertaubnis,-se ^ permit, permission шыу! 
ç امازت ام‎ 

erleben to live to see, to es 

experience 

erledigen io settle GARTH 
erlernen {2 learn 7 
ermahnen tc admonish H. ایب‎ 

die Ernte,-n chapter J^ اب"‎ 
erobern to conquer Ut 
eröffnen to open bi 
erreichen to catch ` uf 
erscheinen to appear اہر ہوا‎ 
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26 
der Е š ! ; 
4 AUR driver ژراتور‎ das Feld,-er field i c 
E Fahrgast,-e passenger ШЕР. feminin feminine موس‎ 
die Fahrkarte,-en ticket Ni das Fenster,- window £o e 
der Fahrplan,-e time-table E 2 die Ferien (Pl.) holidays, vacation - ca 
das Fahrrad,-er bicycle "em x: fern far y دور"‎ 
die Fahrt,-en битеу 50d der Fernschreiber,- teleprinter лы 
der 'Fall,-e ense £ : fertig ready ټار‎ 
; : مقرر‎ p 
fallen to fall ER fest | well : 
durck (Prü | Festigen to eastablish firmly «02 
à (Prüfung) to fail (in exam) ا ل ہوم‎ 
ein- à 5 Ë - 
Ada to occur to t us das festpiel,-e festival ШУР; 
2 үк wrong b das fever,- fire er 
; a л family "T das Fieber fever بخار‎ 
er Familienna- family name س رتا مر‎ die Figur,-en figure | Р 
me,-en der Filme,-e picture, film A 
; fangen, an- to begin UL ee der Filmschaus film-actor Eil 
a. Farbe,-n colour m pieler,- 
die Faser,-n fibre i رش‎ die Finanzen (pl.) Finances zu 
fassen to take hold of " finden to find ا کرم‎ 
Zusammen- — tosum mosd 8878 zh statt- to take place کرم‎ ^v £ 
i tn ur v 
summari Uu : j کت‎ 
fast diss E der Finger- . finger fis 
faul laz А "kä die Firma, Firmen, firm رم‎ 
die Feder,-n ge М = der Fisch,-e fish eu 
fehlen: was fehlt 2 e das Fleisch meat ` 
Lise what is the der Fleischer,- butcher Lë 
E matter with- ې وکیا‎ Hr ` i ү ' 7 
you? zd der Fleiß diligence NA 
der Fchler,-e SENS = fleißig industrious | tod 
feiern to celebrate fe fliegen to fly TIT SU 
der Feiertage,-e holiday | Fam pe der Flieger,- pilot d. 
HE Je fliesen to run t» 


fein clirhe 
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pleasure nz 
to please, to make نو شرا‎ 
happy 
gladly Gods 
to be glad tn خوش‎ 
to look forward to ш, قوج‎ 
friend روست‎ 
girl-friend | К 
kind ET 
kindness dv 
fresh ازه‎ 
barber (8 
former Ши, الا"‎ 
spring مار کا موم‎ 
breakfast 24 
to take b/fast ` U 2t 
. early erue 
front ev 
to add گرا‎ A2 
to feel Uu 
to fear t5 
to export U ut 
to import л» 
to convict to رم رار‎ 
to fall in 2 Lé 
fountain-pen d 
radio, wireless Eun 
to fear, to be afraid t 
foot Ust 
S 


die Freude,-n 


Freude machen 


freudig 

=s. freuen 

s. freuen auf 
de Freund,-e 


die Freundin,-nen 


freundlich 


die Freundlichkeit 


B رر‎ 


frisch 


der Frisër,-e 


früher 


der Frühling-e 
das Frühstüde,-e 


frühstücken 
frühzeitig 


die Front,-en 


fügen ; hinzu- 
fühlen 
fürchten 
führen ; aus- 
ein-führeu 
über-führen 
füllen ; aus- 


der Füller,- 


t> 


1 к 


28 
superficial د‎ 
superficially (22% 
flight gut 2» 
air field Uf у! ds 
aeroplane , 
to follow کس‎ CR 
Close ری‎ 
form (46 
exploration رات‎ 
motion from ) اک ہا‎ 
place to palce н E 3 2 
to continue لت باری را‎ 
continuation о 
photographer ALA 
to take photographs Q ٹوٹو‎ 
question Ur 
to ask Uy 


to ply with ques- . سوالات گی‎ © 
tions 


inerrogative 
pronoun 


flüchtig 


der Flig,-e 
der Fligh platz,- 
der Flugzeug,- 


folgen 


die Formel,-n 


das Formular,-e 


gung-en 


die Forschung. en 


E Fortbewe- 


fortsetzen 


die Fortsetzung,-en 


der Fotograf,-en 


fotografieren 


die Frage,-n 


frangen ; 
ans- 


das Frage prono- 


men,- 


der Franzose,-n 
` französisch 


Frau 


das Fráulein,- 
frei 


der Funk 
fürchten 
der Fuß,- 


Frenchman کا باشرہ‎ UI 
French Т); 
Mrs. JA 
Miss Ut 
unoccupied A 
to acquit to discharge, اکا‎ 17 
a stranger сс 1 
í foreien I خير کل زان‎ 
age 


to graze t? 


freisprechen 
fremd 
Fremdsprache 


fressen 


Je 
"c 
9 
V rp 
[o 
ze A (59 
tx Je 
امام‎ ure 
yl, اس‎ 
^de 
| موضورع‎ 
> 
موجوره وت‎ 
موتورہ‎ 
ac راز“‎ 
(db 
کے زره برراشت‎ 
[ж 
اہر جانا‎ 
اسر‎ 


Er 
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mountain 
born 
E make use of 


to use 

birth 

birth-day 

idea 

poem 

patient 

dear 

danger 

to like, to place 


prison, jail 


to be in demand 
institution feeling 


lined 

about 
countercharge 
object 
opposite 
present time 
present 

secret 

to go 


das Gebirge,- 
geboren 


Gebrauch machen 
von 


gebrauchen 
die Geburt,-en 
der Geburtstag,-e . 
der Gedanke,-n 
das Gedicht,-e 
geduldig 
geehrt 
die Gefahr,-en 
gefallen ` 


das Gefängnis,-se 
gefragt sein 

das Gefühl,-e 
gefüttert 
gegen 

die Gegenklage,-n 

der Gegenstand,-e 

das Gegenteil,-e 

die Gegenwart 
gegenwärtig 
geheim 
gehen 


gehen (zu lasten) to be borne by 


to go out 
to land 
to hand over 


auf- 
nieder- 
über- 


(ul, ¿utu ER 


رالان 
جاری کنا 


Лх 


مان 
gue‏ 


ريتوران" راب 


VI مان‎ 


E 


Es ارت‎ 


tus 
Up 
و“ تعلق ركن‎ 


وا را 
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foot ball 
floor 
pedestrian 
lining 


future 


6) 
corridor 

to Set going 
not at all 
garrage 

to guarantee 
hall-stand 
curtain 
garden 
quest 


host 


Restaurant, 
inn 


drawing-room 


to give 
to hand in 
to give back 


to hand over 
to render, | 


relate 


to give back to 


return 
area 


der Fußball,-e 
der FuBboden,e- 
der Fußgänger,-n 
das Futter 

das Futur 


die Gabel,-n 
der Gange,-e 
in Gang bringen 
gar nicht 
die Garage,-n 
garantieren 
die Garderobe,-n 
die Gardine,-n 
der Garten,- 
der Gast,- 
der Gastgeber,- 


das Gasthaus,-er 


die Gaststube,-n 
geben 
auf- 
heraus- 
über- 
wieder- 


zurück- 


das Gebiet. e ` 


fh. 33 


weiter- to go on, to باری رګنا‎ : gesamt total, entire ل "یران‎ 
: continue die Gesandtsc- legation سازی‎ 2 
der Gehlife,-n assistan . ړو گار“ محاون‎ | haft en 
gehóren to belong to P کیت رمن"‎ ۱ das Geschäft,-e business E 
| e, | die Geschafta- M VS E 
der Gehsteig,-e pavement, side-walk  . Ji4 reise.-n | 
der Geist mind, spirit z 05 geschenen . to happen tn وات‎ tf Q 
das Geld money | d 2 das Geschenk-e present | AF 
` der Geldschein,-e ^ bank-note yd А 807 si 7 
das Geldstück,-e 0 2 geschieden divorced ab 
die Gelegenheit,-en opportunity Čr : die Geschwister brothers and -` Je بن‎ 
das Gelenk,-e joint 29 | (р1.) sisters 
: K ۰ : | : 
glingen to succeed па MN die Gesellschaft,-en party | di 
gelten to be valid GE Y die Gesetzgebung ` legislation 20 quU اون‎ 
die Gemeinde,-n community اث‎ 7 das Gesichet,-er ace br 
das Gemüse gegetable 2 A gespannt eager, excited er واش‎ 
gemütlich cosy, comfortable | das Gesprách,-e conservation E 
gensu exact u gesteneh to confess — تل رر‎ 
die Genehmigungen- permit x مت"‎ gestrig yesterday's پر ا‎ 
k ! ў 
der General,-e genem 7 die Gesundheit health | کت‎ 
or Genitiv,-e enetive 2 j | BO 
der Gei c б die Gewalt control | و‎ 
genug 1 das Gewicht,-e weight | b. 
= _ bt Ap 5 ۱ ورن‎ 
genüugen to be enough کی‎ еш و‎ gewinnen ; to extract, to ER AË فاص‎ ` 
genügend enough S prepare from 
das Gepäck luggage st gewiß certain Ju 
` اسا‎ ® 
٤ ust, just now ke د‎ 
gerade J d EE das Gewitter,- thunder storm ed 
geradeaus straight, to the Š : | - 
KEE, der Gipfel,- summit, peak 
front JU | ول‎ 
das Girokonto,- current account اا‎ r 
das Cerát,-e set k : 
| | di onton 
- cour S | Л : ۱ 
das nen, 3 аЛ glänzen to glitter ; t 
gering slight bor A das Glas,-er i 
gern ` to like ; with A V وا‎ : ; кш = 
nlaacıra : T22 SE = 
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group ` ` ef 
to give, to send vis لمات‎ 
[ш regards ; 
valid Ze طور بے‎ M6 
favourable ТУ 
to gargle U cu 
good CH 
credit | f- 
credit رمک‎ 
«college. grammar کار‎ 
{ sch: ol Jr 
(H) 
hair ال‎ 
to have h 
to wear پننا‎ 
to improve tk > 
port 197^ 
prisoner ze 
hail JI? 
peg dd 
half Le 
neck ue 
stop ! ba 
to stop, to keep ربا روا‎ 
2 vy 
to hold 71 
to keep 04, ls 
stop کب‎ EN 
hand Z, 
trade ارت‎ 
action . Ss 


die Gruppe,-n 
grüßen 


gültig 
günstig 
gurgeln 
gut 
das Guthaben,- 
die Gutschrift,-en 
das Gymnasium- 
sien 


das Haar 
haben 
an- 
sich- 
der Hafen,- 
der Haftling,-e 
der Hagel 
der Haken-, 
halb, 
der Hals,- 
halt ! 
halten 


ab- 
ein- 
die Haltestelle,-n 
die Hand,- 
der Handle 
die: Handlung,-en 
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glazed frost " ۶ 
to think eec 
indirect (ly) AM 
similar | < 
at the same time © — ای‎ 
luck ابو‎ eg 
happy خو‎ 
gold j te 
golden ú” 
God, god ш) 
to dig E DA 
grammar ^M 
to congratulate _ vuv 
grey سلو رل‎ 
to put the hand Vasl zl 
toe. frontier aA 
frontier-crossing ` £f f رع‎ 
: گذر گاہ‎ 
influenza VT 
big, large Et 
Size 2 : SE 
grandmother de‘ tu 
grandfather кы, 
pu (colliery) „/ 
mine ООО 
green x 
argument 25 
foundation یار" احای‎ 
thorough J 
raw material غام ال‎ 
frame work i Sb; 


das Glatteis 
glauben 
gleich 
gleichartig 
. gleichgultig 

das Gluck,-saflle : 
glucklich 

das Gold 
golden 

der Gott,-er 
graben 


die Grammatik,-en 


gratulieren 
grau 


greifen 
die Grenze,-n 


der Grenzüber,- 
tritt-e 

die Grippe 
groß 

die Große,-n 

die Großmutter,- 

der Großvaster,- 

die Grube,-n 


grün 
der Grund,- 
die Grunlage,-n 
grundlich 
det Grundstoff-e 
dar Grundzug,- 


e D 
دای‎ 
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das Heimatland,-er native country dA P 
Jiu 
heiß hot f SE 
heißen to be called, to be جانا‎ Ly tea 
heiter fair, bright mrt? us 
heizen to heat کس‎ : 3 
helfen to help, to remedy Klee 
das Нета, en shirt | 22 
die Herausgabe return | 
ner Herbst. e autumn رای‎ 
Herr Mr. Je 
herrlich magnificent „ur 
die Herstellung,-en make production ti ‘tk 
das Herz,-en heart | 
herzlich heartily eb: 
heute to-day ef 
heutzutage now-a-days Viol 
-  hiesig local T 
die Hilfe,-n help | del a 
das Hilfsverb,-en auxiliary verb P معاون‎ 
hinten at the back А 
hoch high eu 
die Hochachtung esteem ۱ 7م‎ 
hochachtungsvoll respectful (ly) | br wor 
hochreizo to shoot up | vi 
die Hochschule,-n university L پټوری‎ 
hoffen to hope у v 
hoffentlich (Advo) I hope ler 
hoffnungslos hopeless a't 
` hoflich polite (4 
die Hohepunkt,-e climax ار“ نظ وع‎ 
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glove i E 
hand-bag PT 
towel Jd 
handicraft 262 
craftsman Ж. 
to hang ` t£ cé 
to estimate té کد‎ 
to put on UU uiv 
hard, severe as 
obstinate É 
frequent (ly) A 
main station سا ا کین‎ 
full-lenght film "UL 
Gen. Post Office 29 0514 
main(ly) اک (طور ے)‎ 
house SECH 
hall Jt 
landlady № 
house-hold fi 
master مالک‎ tet 
to raise © д 
to be with draw ts 
to keep | رکا‎ 
exercise-book  : d£ 
health-resor اڑڑا مقام‎ = 
to heel, to cure علار گرا‎ 
medicament, a 7 f d 


form of medicine 
outdoor work (ЕЁ — 4 
home d. 


2 


der Handschuh,-e 
die Handtasche,-n 
das Handtuch,-er 
das Handwerk 
der Handwerkes,- 
hängen 
an- 
en- 
hart 
hartnäckig 
haüfig . 
der Hauptbah- 
nhof,-e 
der Hauptfilm,-e 
die Hauptpost 
hauptsachlich 
die Haus, er 
das Hausflur,-e 
die Hausfrau,-en 
der Haushalt,-e 
der Hausherr,-en 
heben 
ab- 
auf- 
das Heft,-e 
das Hielbad,-er 
heilen 


das Heilmittel,- 


die Heimarbeit,-en 
die Heimat 


| اور ZË‏ 
اس ا میں 
uu‏ 
Ga‏ 
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advertisement 


instrument 

in the mean 6 
to make a mistake 
mistake, error 2 


(J) 


jes, of course 
jacket 


hunting 
year 
season 
year old 
decade 
every 


. to fetch ` 


at any time 
every time 
however 
ever 

now 

to cheer 
boy 


(K) 


cabinet 
coffee 
potash 
cold 
cold 


das Inserate,-e 


das Instrument, -е 
inzwischen 
sich irren 

der Irrtum, er 


ja 

die Jacke,-n 

die Jagd,-en 

das Jahr,-e 

die Jahreszeit,-en 
jährig 

das Jahrzehnt, e 
jede — 
jedenfalls 
jederzeit 
jedesmal 
jedoch 
jemals 
jetzt 
jubeln 

der Junge,-n 


das Kabinett 

der Kaffee 

das Kali 
Kalt 

die Kälte 


ار“ Gur‏ 
جار یلا“ 

Uu یال‎ 

4ш‏ لے جانا 

چا کم ш‏ 

مز نا“ گاڑی tax‏ 


> 

GP. وز‎ 
U? 
va 23 
QV “ш, em 


e‏ £¿ وال مامد 


о غلوار“‎ 


5 


Ur 
وصور ت “کت‎ 
Eins 

d dz чы 
میٹ کا ریب‎ 


JU, эл7 


JÉ 
24 


حل ام 


b:‏ صو 


vr 
این‎ "eu 
AT 
0/7 
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cave, eole 
to get, to fetch 


to go to meet, to 
pick up 

to fetch 

to overtake, to 
pass 

to hear 

to listen to 

to finish 

to listen to 
listener 


وو 


trousers 


hotel 
pretty 
hunger 
hat 

has rack . 


(D 


magazine 


always 
imperative 
industry 

engineer 

amidst 

centre of the town 
island 


die Hohle,-n 
holen 


ab- 


herbei- 
uber- 


horen 
an- 
auf- 
zu- 
der Hörer 
die Hörerin,-nen 
die .Hose,-n 


das Hotel,-s 
Hübsch 

der Hunger 

der Hut.-e 

die Hutablage,-n 


die Illustrierte,-n 


immer 
der Imperative,-e 
die Industrie,-n 
der Ingenieur,-e 
inmitten 
die Innenstadt,-e 
die Insel, n 


Js 
صاف‎ 
ارم‎ 22 
tte ال‎ 


E? 


da 

ریز ری 
ш‏ 

ду‏ سا دا 
رخ t5‏ 

Ая : نین‎ 
Up »? 
dst 
wer 
Xf 

fuf‏ ے 
Sg‏ 

Ux 

t7 
gut 
ец 
GE 7 

ران 

7ف عطف : 
e dt,‏ 
رف چ i‏ 
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plaintiff 
clear 
form grade 
to clap 
clothes 
hanger 
small 
change 
to ring 
to sound 
to knock 


clever intelligent 


ankle 

to make (coffee) 
cook 

suit-case 

coal 

coal-mine 
fellow-student 
comma 

to come 

to arrive 


` to call in 


to be found 
to come again 
commitee 
conjugation ` 
conjunction 


subjective mood 
consonant 


Kläger,- 

klar 

Klasse,-n 
klatschen 
Kleid,-er 
Kleiderbugel,- 
Klein 
Kleingeld 
klingeln 
klingen 
klopfen 

klug 

Knie 

kocher 
Köchin,-nen 
Koffer,- 
Kohle,-n 
Kohlengrub,-n 
Kollege,-n 
Komma,-s 
kommen 

an- 

vorbei- 

VOr- 

weider- 
Komission,-en 
Kongugation,-e 
Konjunktion,- 
en 

Konjunktiv 
konsonant 


der 


die 


.das 


der 


das 


das 


die 
der 
die 
die 
der 
das 


die 
die 
die 
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chimney 
to comb 
chamber 
event, contest 


to fight 
candidate 
chancellor 
captain 
broken, out of 
order 

checked 
body of a car 
map 

- potato 
cheese 
box-office ` 
catarrh 
to buy 


departmental 
1 stores 


tradesman 

germ 

any longer 
cellar 

to get to know 
(Р1.). knowledge 
registration No. 


centre 
child 
cinema 
accuse 


der Kamin,-e 

Kämmen 
der Kammer 
der Kampf,-e 


kämpfen 
der Kandidat-en 
der Kanzler,- 
der Kapitan,-e 

kaputt 


kariert 
die Karosserie,-n 
die Karte,-n 
die Kartoffel,-n 
der Käse 
die Kasse,-n 
der Katarrh,-e 

` kaufen 
das Kaufhaus,-er 


der Kaufmann ` 
der Keime,-e 
kein mehr 
der Keller,- 
` kennenlernen 
die Kenntnise 
das Kennzeichen 
der Kern.-e 
das Kind;er 
das Kino,-s 
anklagen 


Zei 


E 


course of medicine f Ate ھی‎ ۱ 


02 


کت Iji‏ موام 
ته 


راز 
ft h‏ ل ظام 
اوټات 
"m‏ 
gde‏ 
ار „фи‏ 
Ae fr‏ 


J^ uu 
uf 

t 

(Дф) tu 
bes 
(96) با‎ Lt 
2 

Ak 

لئے 


کیک 
dis‏ چاز کا انا 
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der Kunde,-n ` client 


kündigen = to give notice of 


withdrawal 


die Kündigung,-en notice of 
with drawal 


die Kunst,-e art 

der Kanstfreund,-e lover of art 
der Kunstsoff,-e plastic 

das Kunstwerk,-e work of art 
die Kur,-en 


der Kurort,-e health-resort 


der Kurs ` course 


der Kursbuch,-er timetable 
kurz short 
kürzlich recently 
die Kusine,-n cousin 
die Küste,-n coast 
(L) 
das Laboratorium ` laboratory 
lácheln to smile 
lachen to laugh 
laden to summon 
. ein- to invite 
vor- to summon 
doe Lage situation 
das Laken sheet 
die Lampe,-n lamp 
das Land, cer country 


landen to land 


ES iacu.‏ ما ار 


GR VÉ کور“‎ 


کش" متام Ji‏ 


زان 
بلاق zb‏ 
لل 
ZP‏ 

422 پارو 
eue‏ کرم 
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consulate 
continent 
account 
balance 
inspection, 
checking 
to impect, to 
check 
convert 
head 

body 
passage 

to cost 
costs 


costume, suit 
collar 

sickly 

chalk 
circulation 
cross 
Junction 

war 


depression, crisis - 


kitchen 
cake 


cow 
cool 


to see to arrange 


for 


das Kansulat,-e 
der Kontinent,-e 
das Konto, Konten 
der Kontostand,-e 
die Kontrolle,-n 


kontrollieren 


das Konzert,-e 

der Kopf,-e 

der Korper,- 

der Korridor,-e 
kosten 

die Kosten Plural 


das Kostüm,-o 
der Kragen,- 
krankhaft 
die Kreide,-n 
der Kreislauf 
das Kreuz,- 
die Kreuzung,-en 
der Krieg,-e 
die Krise,-n 
die Kuche,-n 
der Kuchen,- 
Kugelschreiber 
die Kuh,-e 
kühl | 


sich kümmern un 
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course E 
apprentice آمو ز گار‎ 
apprenticeship موز کار‎ 
light, easy ۵٥ آسان'‎ 
to be 0۳ افو‎ 
to suffer from tede. 
I am sorry uf 
to lend E tl 
business of lending ¿ ارعار € لین‎ 
to accomplish ЧУ 
регѓогтапсе سر ایام دی‎ 
15” 
E 
to derive rd 
E 
to introduce EN N 
chairman i55 ضرر‎ 
to learn 25 
to read EA 
Js Cote as 
to read out اواز‎ gN toy 
ے)‎ 
to deny 1 
people اول‎ 
light روشق‎ 
dear Gr ارا‎ 
to love ЖЖ 
lover دلراره‎ 
to deliver, to زام کرم‎ 
supply 
to take to te کو ے‎ 
to be situated tx Ob 


der Lehrgang,-e 

der Lehrling,-e 

die Lehrstelle 

die Lehrzeit 
leicht: 

leid tun 

leiden an 
leider 
leihen 

der Leihverkehr 
leisten 

die Leistung,-en 


- leiten 
ab- 
ein- 
die Leiter,- 
lernen 
lesen 
aus- 


leugnen 
die Leute (РІ.) . 
das Licht,-er 
lieb 
lieben 
der Liebhaber,- 
liefern 


ein- 
leigen 


طیارے کا اڑا 
زراعت 

لا طول 
ж"‏ 241 
Af df‏ 


tk Hei 2.54 


ووژ 

Z ہو‎ Z 

tis یں‎ JU 

yl, روڑۓ‎ 

P de» ۷ نش‎ 
ao 


(0204) 


Uu. E 


12221951 


AE 


den ` 
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rural ` 
scenery 

diet 

ending 
agriculture 
long 

slowly 

for a long time 
to be borne by 
race 

to be showing 
to run after 
runner 
gangway 
loudspeaker 

to live 

life 

living standard 
leather goods 


single 


empty 


to lie, to put 


to cover 
to think (over) 


to decline 


teacher 
(lady) teacher 


ländlich 
die Landschaft 
der Landtag,-e 
die Landung,-en 
die ‚Landwirtschaft 
lang 
langsam 
längst 
die Lasten 
. der Lauf 
Laufen (Film) 
nach- 
der Laüfer, 
der Laufsteg,-e 
der Lautsprecher. 
leben 
das Laben,-n 
der Lebensstandard 
die Lederwaren 
(P) َ 
ledig 
leer 
legen 
be 
uber- 


lehnen 
ab- 


der Lehrer,- 
die Lehrer in,-nen 


de, se 
WEE 
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deficiency short- 
coming 


silver 

mania, 

madness 

manner, way, 
fashion, habit 
mode, style 
deficit, deficiency, 
shortage 

man, husband 
manometer, steam- 
gauge, pressure 
gauge, . 
over-coat, cloak, 
gown, shell, enve- 
lope, case, mantle 
handbook 


D Së HM ۱ 
torture, torment, agony“ = ^ 


do صعویت‎ 


0 


machine, engine, ; 


typewriter, machinery, 221, اپ‎ 


سازوساان 

AA 
مق ار" رو"‎ 
Ш>; TUR 
y ik 


apparatus 


mass, heap, quantity, 


number, multitude, 
lump, block, dough, 
paste, substance, 


the masses, the people 5!» ‘= 


we ځام‎ 


ся 


pig, slab of iron 


لو کی سلیب 


der Mangel,- ) 


der Mangold,-s,-e 
die Manie,-n 


die Manier-en 


das Manko 


der Mann,-(e)s,-er 


` das Manometer,-s,- 


der Mantel,-s,- 


das Manual-s,-e 
die Marter,-n 
die Maschine-,-en 


die Niass-e,-en 


die Massel,-n 


T 

بت ر Uf‏ 
)2230( 
مو 

ہوا کا داو 


WU. 


ш 
اا پڑے)‎ 
b 

Ur De 

t 


1 
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lift 

line 

on the left 
literature 

spoon 
locomotive 
What is the mat- 
ter ? 

to close 


air 

air pressure 
air mail 

air 

air ship 

to lie 

lungs 

to like, to feel 
like 

to suck 


(M) 
to make 
to take off 
to open 
to switch off 
to grind 
meals 
painter 
picturesque 
sometimes 


der Lift,- 
die Linie,n 
links 
die Literature,-en 
der Lóffel,- 
die Eokomotive,-n 
los was its los ? 


lösen 


auf- 
die Luft 


der Luftdruck 

` die Luftpost 

der Luftraum 

das Luftschiff,-e 
lügen 

die Lunge,-n 
Lust haben zu 


` Jutschen 


machen 
ab- 
auf- 
aus- 
malilen 
die Mehlzeit,-en 
der Meier,- 
malerisch 
Manchmal 


۱ مت نی »U‏ 
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most 
(< KU) 
master, chief, Vid ۲ 
leader | D 
inform, advise, ши 
appraise of, ame 
notify, report, “o وش‎ t 
announce, send رلور ٹ کر"‎ 
word, recc nt, "H gud 
mention نام ارسا لکرا“‎ 
زگ رکا‎ Ж, 
menstruate UU 
minuet d туул}? اک‎ 
E Beer: 
افاځ جات میں‎ s 
mercantile تار‎ 
mark, notice, نشا ن کرم“‎ 
observe, perceive مشایره‎ 7 
را‎ 
crazy, mad dë di 
measure, gauge, Ve 
survey, be a ۰ ماح ت کرم“‎ 
certain size کا‎ ZL Z 
ہوا‎ 
metal ч, 
method ; way, cuta 
manner, process 
me, 2 
countenance ; air, Pr 
look, expression лй 


meist 
der Meister,-s,- 


meld-en 


menstruieren 
das Menuett,-s,-e 


merkantil (adj.) 
merk-en 


meschugge 
mess-en 


der Metall, 
C(e),s,-e) 

die Method-e, 
(Cen) 
mich 

die Miene, (-n) 
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material, matter, “by موا و"‎ 
substance, stuff, از‎ YD 
plant, stock, اا‎ 
equipment 
roll, rgister, 2, 
matriculation رال فرست‎ 
mould, die, ما وال‎ 
stencil ees. 
matron, elderly lady ره‎ 
227 
faint, weak, dim, "Ru 
feeble, languid, d 
flat, stale, ex- 25146 
hausted, insipid, 254 
tasteless, dull ya 4f 
bleat LE: 
ocean, sea ue 
more IT 
more than once ایک = ے‎ 
"T 
increase, argue, “to, 
multiply, grow رب‎ tu^ 
several б 
cheat to روک‎ 
my, mine B مر‎ 
be of the opinion, “0021, 
believe, think, sup- کر“‎ Ë 
pose, mean, u Je “t= 
intend, purpose, FUN 
deem fitting КОЛЛ, 


{ 
079972 
SE EE à 


das Material,-s, 
-ien 

die Matrikel,-n 

die Matrize,-n 

die Matrone,-n 


matt (adj.) 


‚meckern 
das Meer,-es,-e 
mehr 
-all einer 


mehr-en 


mehrere pl. adj. 


meieren 
mein,-,-e,- 
mein-en 


e 


e ¿L Z اب‎ 


[A 

ЈУ de 

کاب" ری 
کی án‏ کاپ 


ton یازا‎ 
d (xd 
£ 2 

بر اپ 


(се; Li 6 
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minute 

me, to me 

a book of me, 
a book written 


by my 


now it is my 
turn 
as far as I am 


.concerned 


everyone in his 


turn + پاک‎ 
as far as I am 
concerned 
everyone in his 
turn 
miracle v 
misanthropist ګګ انمانیت‎ 
misanthropic Le oz Ul گب‎ 
mix, mingle, com- رشت‎ EL 
bine, blend com- کرم“ دوا‎ 
pound, adulterate ibus 
alloy, shuffle ст 
mixable, combin- £ Al 
able N 
(prefix) dis-, mis- == = exe 
be without, do uot 
without BZ Ce 
mission WA Vr 
haze, mist | >, 
with, along with, کو‎ zv 
in company with, : 
by, at, to d 
suddenly, all of a 


sudden 


die Minute,-en 
mir 

ein Buch 

von mir 


jetzt ist es 
an mir 
von mir aus 


heute mir, 
morgen dir, 
von mir aus 


heute mir, 
morgen dir, 
das Mirakel,-s,- 
der Misanthrop, 
-en,-en 
-isch 
misch-en 


-bar 


mif 
missen 


die Mission,-en 
der Mist,-es,-e 
mit 


mit einmal 
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صب ب 
, 

hire, rent, lease du 

pussy ; 
headache ورو مر‎ 
milk, emulsion مرو‎ am 
milk like, milky UE гәр 
give milk, emulsify “o pn 
tk کہ‎ 
mild, mellow, soft. رم‎ 


tender, gentale, kind, “2/4 


liberal, generous, yif ш 
charitable ve ال"‎ 
soldier وق ای‎ 
militia وچ‎ 04 
spleen Ў 
mimosa صاس ورا‎ 
less, smaller, inferior d = 

۱ 17127407. 
smaller demand Aw d = 


‘of moderate means 5 C5 متوسط‎ 


deficit, deficiency [ 4 
least, smallest, е pr! 


lowest, minimum حول"‎ dei 

721 
miniature ZL 
pocket edition gi ات‎ 


< 
minimum, minute, tiny ge 


2 


minister Log 


minus TOA 


die Miesmuschel, mussel 


Cm 
die Miet-e, (-en) 
die Mieze, (-n) 


die Migräne, (-n) 


die Milch 
-artig 
-en 


mild-(e) 


die Militär, (-s,-s) 


die Miliz, (-en) 

die Milz, (-en) 

die Mimose, (-n) 
minder (adj.) 


-bedarf 

-bemittelt 

-betrag 
mindest 


die Miniatur, -en 
die -ausgabe 
minim-al 


der Minister,-s,- 
minus 
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moment, instant ا‎ 4 
atom ji el 
monarch о: 
month | مید‎ 
for months | کی ام کک‎ 
monthly ١ 20 
moon, satellite 2125; 2 
money ۱ we 
warn, remind, WEIS 
criticize, censure, KE рә - 
deplore, object to Ры ) 
Vai 
monogamy ut اک رت‎ 
ایک یوی رکتا.‎ 
morals, morality "=! 
ethics 
murder, assassi- J 
nation 
murderer, desiroy@r Г ВЕ 
ш, 217 
morning, dawn, "ed 
daybreak 7 ZA 
next day, of to- TANI 
morrow | : 
moros, gloom, ill- ` | er بر‎ 
tempered : | 


decaying, decayed, dr bes! 
frail, fragile, ten- 970, 
der, rotten | کیا ہوا‎ 


ғ : } EA 
transmit in the gu سا‎ U 


der Moment;-s,-e 
die Monad-e,-en 
der Monarch, 
-en,-en 
der Monat,-s,-e 
-elang 
-lich 


. der Mond,-es,-e 


die Moneten (pl.) 
monieren 


die Mono-gamie 

die Moral 

der Mord;-es-e 

der Mórder,-s,- 

dar Morgen,-s,- 
morgig 
moros 


morsch 


. morse-n 
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at the age of سال ی‎ nz 
fifteen LF 
midday, noon ضف ا ار‎ en 
break for lunch تفر کا رت‎ 
at noon, atluncO رک‎ C e» 
time 
middle, centre, I. 
midst, mean, UT 
medium 
remedy, medicine, ч» 
expedient, way, eph ah 
average, mean Bai 
mediator, interces- Fu ‘du 
sor 5 
mixture Z кф» 
mobile, movable, ہوا‎ CJ مرت‎ 
nimble یل دار‎ 
mode, fashion, da ions, 
vogue, custom E» 
pattern, block, teur 
mould = 
model, mould, p 7 
ç 
pattern, sample 275 
modification E 
to cheat موک رتا‎ 
to want, wish, Vara" 
desire, be allo- کرم“ اجازت‎ 
wed, be able, be te را‎ 
permitted 
poppy EL 
Moor, negro ` 704 
sarcastic, sneering _ cy 


mocking 


mit 15 Jahren 
der Mittag,-s,-e 
-essen 


-5 


> die Mitt-e,-en 
das Mittel,-s,- 


der Mittler,-s,- 


die Mixtur,-en 
mobil (adj.) 


die Mode e en 
der Model,-s,-e 
das Modell.-s,-e 


die Modifikation, 
-en 
mogeln 
móg-en 


der Mohn,-s,-e 
der Mohr,-en,-en 
mok-ant (adj.) 
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muslin : ھت ات‎ 
be obliged to, have | °” در‎ 
to, must | ta 3⁄2 
tk uf pA 
I must go/leave d 
et 
I cannot help ё < 
Ç c ہیں رہ‎ 
laughing 
he will h uA 
e will here soon 2 
a woman such as er 
one would wish, EN 
a model wife, a ۷ صن و ال‎ 
paragon, a 
model, ideal, eu 
paragon, pat- ie 
tern, design, g 


sample, speci- 
men, type stan- 


dard, example Du ; 
change, break jiyî) Q^ Vf Ur 


(as the voice) نپ‎ (fs 
mother A hr. 
сар: di 
mystery qw ما‎ 
КЛ 
myth, fable S j DÉI 


der Musselin,-s,-e 
müssen 


ich mußfort 


ich muß 
lachen 

er ۵ 
eine Frau 
wie sie sein 
muf 


das Muster,-s- 


mutieren 


die Mutter,- 
die Mütze,-n 
das Mysterium, 
-ums,-erien 
die Mythe,-en 
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mosque 1 
musk RE 
mosquito | A 
motor, engine 1 | موم"‎ 
moth 294 


меагу, tired, fatigued и 
tray, trough, mould “zl ‘gl 


ہے 
ال ام عزرور miller‏ 
ضرب | multiplication‏ 
mouth л» E‏ 
"fo‏ غار flow, run, fall,‏ 
discharge 2 GES‏ 
ammunition, d'Ma‏ 
وی or military AL‏ 
naval stores‏ 
whisper, mutter Ur‏ 
p va‏ 
cathedral, minster ef‏ 
lively, brisk, vigo- гуё“ "kl‏ 
ول rOUS, рау, cheer- x‏ 


ful, blithe, merry > 2 : 
coin, change, mint E ‘J 


| رہ ری‎ 
murmur, mutter سفنت‎ 
sullen, morose ` f = 
shell m „+ 
music, band Uer مو‎ Er 
۳ "Ж: u/ Y 


laicura cnara tima “27 اوقت‎ 


die Moschee,-n 
der Moschus 
der Moskito,-s,-s 
der Motor,-s,-n 
die Mott,-en 
müd-e, (adj.) 
die Muld-e,-en 


der Müller, -s 
die Multipliplik- 
ation 


. der Mund,-es,-e,-er 


münden 


die Munition,-en 


munkeln 
das Münster, -s,- 
munter, (adj.) 
die Münze,-n 


murmeln 

mürrisch 
die Muschel,-n 
die Musik 


die Mune 
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Sup. nüchst — near, Jor 


close, neighbour- kä = 
ing, adjoining, adj. näher سض‎ 


acent, imminent, Ku اور‎ 


approaching ے‎ nachst 
d) 
‘sA 18 4 
| Ji 
nearness, proxi- Tm 7 
mity, propinquity,  . رده‎ УЬ 
neighbourhood, , . واں‎ 
surroundings, | 
vicinity 
sew, stitch, do "ré e 
needlework А 
feed, provide, Le زا‎ 
supply with no- | ما‎ Jus 
urishment, nurse, ac 
suckle, keep, ‚uw 
support چوا‎ om 
name, title, noun, _ نام خطاپ"‎ 
+ character SP "م١‎ 
scar ge زقم کا‎ 
fool, clown, jes- ` yn 
ter, buffoon ھت‎ lee 
nose رت‎ 
nation (? 
national | d? 


and adv.) 


die 6 


nähen 


nähren 


der Name,-ens,-en 


die Narbe-n 


der Narr,-en,-en 


die Nase 
die Nation,-en 
national (adi.) 


s: 


(N) 
(prep.) precedes ће £ لف اپ‎ я 


word it governs «бї 
اس سے په‎ 

te 

— to, towards, vef 
after, behind e ei 


sometimes follows ` d b UJ 
the words it governs بل ک استحال‎ 


— according to, in "Ow : 
conformity with, bi Ё 


after the manner 2222 
of, on the autho- «de % 
rity of, by, at, y EL 
in, for, considering 


nearest, closest, ` ei اسم صقت‎ 

next, shortest c^ < nah 

b - کل‎ 

de ري"‎ 

"йе; 

سب عم 
رات" ی night, darkness‏ 
رب" یل mghtingale‏ 
رون : еск‏ 
iaked, nude, bare “ла “É‏ 
Uv‏ 


needle, pin, point £“. фи 
nail XE 
comparative näher, ام سفت اور‎ 


Nach 


nächst (adj.) 
(super. of nah) 


die Nacht,-e 

die Nachtigall,-en 

der Nacken,-s,- 
nackt (adj.) 


did Nadel,-n 
der Nagel,-s,- 
nah (e) (adj. 


"ub با"‎ 
АУУ 
تادر‎ 

فر جاب دار 
EU‏ 
ef‏ 
ut‏ کی er‏ 
dutéz‏ 
رز میں 
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new, fresh, recent. 
modern, novel, 
latest 

neutral, impartial 
not 


neu (adj.) 


neutral 
nicht (adv.) 


unt ich aüch nicht not even I, nor I 


not at all, by no 


means, on no condi- dur T4 


نی 


زره اس 


tion, in on no way, 
not in the least — ' 


А 


میں 
б‏ 
dei‏ 


vd 


J ex.‏ سے 
ر زه ر 
wer‏ 
زک est‏ 
САЯ‏ 
oan‏ کل اور 
موف 7 ج 
rds‏ 
١ 0%‏ 
Kë‏ اور Ka‏ | 
ام راور غریب 


nothing 

nothing but 
nothing else 

quite cooly, with. 
out more ado, AG. 
more | 
zinc oxide 


below, bneah 


low, inferior, 
mean, base, vul- 
gar 

low and high, 
rich and poor, 
great and small 


durchaus nicht 


nichts 

nichts als 

nichts anderes 
mir ,, dir nichts 


das Nichts 
. nied (prep. & 
adv.) 
nieder (adj.) 


hoch und 
neider 


58 


nature, dispostion, ` ыу =, 
temper, tempera- “=V du 
ment, essence, .. @ щй 
constitution, frame | 


of mind 
navigation | ماز ران‎ 
mist, fog, haze Send 
beside, near, пех ` رب شک‎ 
to by the side of, | علاوہ‎ 2v 
close to, with, in | u 
addition to, besides | 
with, together, | av 
along with, in Va 
addition tobeside, | J 
tease, irritate, DE 
provoke | v Qut 
٣ d 
nephew کا‎ 
take, seize, cap "HH: 
ture, receive, IJ = 
accept DS 
envy, grudge, Ve 

. jealousy ہے‎ A 
no ur 
nest Я 
kind, nice, pleas- uM 
ant, neat, tidy, ` مان" و‎ 


pretty 74 ў 


die Nature,-en 


die Navigation 
der Nebel,-s,- 


neben (adv. 
and prep.) 


nebst (prep.) 


necken 


nee (interject.) 


der Neffe,-n,-n 


nehmen 


der Neid,-es 


nein (adv.) 


das Nest,-es,-er 


nett (adj.) 
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note, memoran- ميو رتم‎ m 
dum, bank-note,. p d JÉ 
mark or report Gët 
(at school) i 
note, make or take ` idi шу 
a note of لن‎ 
notify IK Aë 
نوش ریا"‎ 
needful, necessary, ضوری"‎ 
required مطلو‎ 
notorious, acknow- “7 
ledged 1 
short story, short مقر ول"‎ 
novel д? 
well ! well now ! er 


ے! کیا x‏ 


shade, tint, hue, "اڅ‎ 


tinge © ы 


ute 


vermecelli RA 
nill, null JE لا مال‎ 
null and void „шш! EE 
ہوا ہو‎ 
حص‎ “№ 


number, part, issue, 
copy (of a journal) 
only, but, merely, Ut مرف“‎ 


solely, alone, ex- 21,401 
cept, ‘scarcely Eo 
he is at liberty to feal 
go, let him go by < did 
all means وہ ری جا‎ 
nymph, fairy, elf اج‎ 
c 


die Note,-n 


notieren 
notifizieren 
nótig 
notorisch 
die Novell-e,-en 


nu (interj) 
die Nuance 


die Nudel,-n 
null 
null und 
nichtig 

die Nummer.-n 


nur (adv.) 
er mag nur 
gehen 


die Nymph-e,-n 
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low, humble, base, 26" 
inferior, obscure, کی گام‎ 


abject, vile | dai na 
ww 

great and small, | b, وغ اور‎ 
one and all | رک وچ‎ 
never, never more, | “2? 2; 
at no time, no ол лу 
more, no longer ` у? وفت‎ 2 
recess | GË 
build a nest 4 
AT 

noble, high born da. 

gue‏ کا فرد 

اع noun es‏ 
Zi‏ نام رح nominal sum‏ 
ممول ی رما 

ninth EAT. 
north | Je 

northern | de | 
rule, standard, انون“ معا ر"‎ 
model, as norm, مرا و‎ 


signature, crite- 

rion 

need, want, distress? ضرورت‎ 
misery, necessity, ¿UI 


emergency, exigency, £ کلف‎ 


urgency, difficulty, ی‎ 


peril, danger “24.1, 


we 


from necessity FL. 


niedrig (adj.) 


hoch und 
niedring 
nimmer (adv.) 


die Nische,-n 
nisten 


nobel adj. 


das Nomen,-s 
Nomin-albe- 
trag 

die None,-n 

der Nord 
nördlich: 

die Norm,-en 


die Not,-e 


"on 


aus Not 
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das Parlament,-e parliament en 
die Partei,-en party d 
das Partizip,ien particle : > 
der Paß,-(ss) e passport zur 

Passagier Present tense عال‎ dÉ 

passen to suit tx موزول‎ 

passend suitable з» 

passieren reasonable price =i J>” 
der Patient,-en patient ur 
der Pelz,-e fur کور‎ 
der Pelzkragen,- fur collar d 2 
die Pension pension ' y* 
das Perfekt perfect مل‎ 
die Person,-en pérson V4 
die Personalien (Р1.) personal data Au n 


personal pron. Ж می‎ 


local train 15197 
personality d 
pipe اپ نل‎ 
horse i 1 
duty, obligation UL 
pound وڈ‎ 
physic dioe 
physicist بعات را‎ 
mushroom e P att 


address, speech, Fi 
summing up j 

planet OE 
seat, square room — v/v 


das Personal- 
pronomen,- 

der Personenzug,-e 

die Personlichkeit, 
-en 

die Pfeife,-n 

das Pferd,-e 

die pflicht,-en 

das Pfund,-e 

die Physik 

der Physiker,- 

der Pilz,-e 

das Pládoyer,-s 


der Planet,-e 
der Platz,- 


JL 
tost tS بن‎ 
ټک" ارس‎ 
p 

Bet 

US n 
Kd nu 


HE 
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(О) 


ир Шеге 
shirt i 
object 

fruit 

stove 

frank, sincere 
to open 

often 

ear - 


bus 

uncle 
opposition 
optic (al) 
orderly, regular 
order 
organ 
place 
eastern 
eastward 
Easter 
Austria 


(P) 


packet, parcel 
to pack 
packet, parcel 
paper 
paradise 

Park 


to park 


oben 
dàs Oberhemd,-en 
das Objekt. e 
das Obst 
der Ofen 
offen (Gesich) 
offnen 
ME e 
das Ohr,-en 


der Omnibus, se 

die Onkel,- 

der Opposition,-en 
optisch 
ordentlich 

die Ordnung,-en 

das Organ,-e 

der Ort,-e 
Ost- 
Ostwarts 
Ostern (Pl.) 
Österreich 


das Päckchen,- 
packen 

das Paket,-e 

das Papier 

das Paradies,-e 

der Park,-s 


parken 
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trial QURE ur 


to examine HI Eu 

ue"‏ لا 
to check Uu‏ 
examination ge‏ 
pulse UE‏ 
point 5‏ 


punctually 


to polish, to clean 2494: 
ما فا‎ 
1 ian BE 
کو د‎ of ёи 
lump ورم‎ Uh 
chatter Ue کپ‎ 
squeak UE چوے گی آواز‎ 
agonize, torment, ع زاپ وین"‎ 
torture, cause ше d 
pain, pester, DEE 
molest, harass, زرا‎ 
annoy, worry ` 
qualify, fit, mark, ` ke 
denote Bit v 
ہنا ان‎ 
д0 
کر‎ 
quality, grade, EXC 
brand, sort lge" 
phlegm 3 # 
thick or dense رعوال یس مس‎ 
smoke "Ur زرات زاره‎ 
curd, filth, rub- ` ! دی نات"‎ 
bish а 


der Prozeß, (ss)e 
prüfen 


nach- 

die. Prufung,-en 

der Puls 

der Punkt,-e 
punktlich 
putzen 


die Putzfrau,-en 
die Quaddel,-n 
quakeln 


quäken 
quälen 


qualifizieren 


die Qualit-ät,-en 


die Qualle,-n 
der Qualm 


der Quark 
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<= 
suddenly "S AKE 
plural & 


policy aL 1 
police ولیس‎ 
تھانہ‎ 


police station 


porcelain Sk 
poss. pronoun du 
post ال‎ 
post office 20013 
postal order ول آرژر‎ 
postal rates ¿¿ وا کک‎ 
post check account 4-6 
: اکاونثك‎ 
preposition رف مار‎ 
present tense حال‎ JP 
president صرر‎ 
price Hir adi 
reasonable price معقول قبت‎ 
to press tp 
private با بویت‎ 
problem 222 
to produce ` کا‎ Lu ter 
professor Ar 
Prophet خد دی کن‎ 
prospectus, booklet, ur E 
record LE, 
temporary عار ی‎ 


percent, 96 ^^ 


plötzlich 

der Plural,-e 

die Politik 

die Polizei 

die Polizeidien- 
ststelle, - 

das Porzellan 

das Possessivpro- 
nomen 

die Post 

das Postamt,-er 

die postanweisung, 
-en 

die Postgebühr,-en 

der Postscheck- 
konto 

die Präposition,-en 

das Präsens 

der Präsident, en 

der Preis,-e 
preiswert 
pressen 
privat 

das Problem,-e 
produzieren 

der Professor 

der Prophet,-en 

der Prospekt,-e 

das Pro:okoll,-e 
provisorich 

das Prozent,-e 
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to smoke | tee E 
space ш 
to tidy up صا ف کر‎ 
calculating mach- | امراروڅار‎ 
ine کر وال مین‎ 
to reckon ITA. 
bill E 
right Qa 
on the right را انیت‎ 
lawyer J^ 
timely بروت‎ 
motto, proverb, — - مار "مات‎ 
saying, idiom JË 
shelf شاف‎ 
rainbow CU) y? 
umbrella |^] ر‎ 
rainy و‎ 
to rain E 
producer | 124 
frost SS 
rhyme EI 
journey سم‎ 
tourist agency ورسے ا“‎ 
touring party ٩ ال‎ Ger 
to journey Ux 
to enter 207719 47 
to tear out | @ ig 
reporter | لور‎ , 


rauchen 


der Raume,-e 
raumen auf- ` 

die Rechenmas- . 
chine,-n 
rechnen 

die Rechnung,en 

das Recht,-e 
rechts 

der Rechtsanwalt, 
-e 
rechtzeitig 

die Redensart,-en 


Regal 
der Regenbogen,- 
der Regenschirm,-e 
regnerisch 
regnen 
die Regisseur,-e 
der Reif 


` der Rem. e 


die Reise,-e 
der Reisebüro,-s 
die Reisegesell- 
schaft,-en 
* reisen 
-ein 
reiBen; heraus 
der Reporter,- 
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lodging, quarters 


as it were, so to 
speak, in a way . 
mercüry, quick- 
silver 

lateral, oblique, 
traverse, slanting, 
diagonal 

lively, brisk 
somebody, certain 
person, so-and-so 


quota, share 


(R) 


bicycle 
cyclist 
rocket 
border, edge 
quickly 

to race 

razor 


to shave 


razor blade 


shaving brush 


advice 


to advise . 
instalment 


to advise 


das Quartier,-s,-€ 


quasi 
das Quecksilber 


quer (adj.) 


quick (adj.) 
der Quidam,-s,- 


die Quot-e,-en 


das Rad,-er 
der Radfahrer,- 
die Rakete,-n 
der Rand,-er 
rasch 
rasen 
der Rasierap- 
parat,-es 
rasieren 


die Rasierklinge, 
+3930 
Rasierpinsel 
der Rat 
| Rat geben 
die Rate,-n 
raten 


РЫР 


وہ 
round Aic 76‏ 
lap ud P‏ 
circuit M‏ 
wireless, radio £ ШУУ,‏ 
ghs‏ يد ; radio set‏ 
tour 043‏ 
5 
عال ) iud‏ 
thing 2‏ 
to say H‏ 
سلاو salad‏ 
to collect He‏ 
collection ТА‏ 
ریت ѕапа‏ 
sentence A‏ 
صاف clean‏ 
sauce ТЕ‏ 
to suck tz‏ 
box à md‏ 
تال رم عالت چ! . ! It is pity‏ 
نقسان to harm | tet‏ 
تقصان - harm‏ 
wasp | EI‏ 
اس کا بتروست | to manage it‏ 
٢‏ 
counter | EFE‏ 
4 لپ کا leap year Ju‏ 


- rund 
die Runde,-n 
der Rundflug,-e 
der Rundfunk 


der Rundfunk- 
apparat,-e 
der Rundgang,-e 


= 


der Saal 

die Sache,-n 
sagen 

der Salat,-e 
sammeln 

die Sammlung,-en 

der Sand 


der Satz,-e 
sauber 
die Sauce,-n 
saugen 
der Schachtel,-n 
Schade ! 
schaden 
der Schaden,- 
der Schaf,-e 
etwas schaf- 
fen 
der Schalter 


das Schaltjahr,-e 
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remaining debt رض‎ Lë 
to save, to rescue He 
prescription 2) 
to adress to Use 
to open 4 
Judge ut 
correct Ё 
correctness Hg 
direction er 
to smell ш 
large, immense بدا مت زاره‎ 
raw material نام ال‎ 
runway, landing رن وے“اڑے‎ 
area M ov cL 
X d 
اول‎ 
novel “фы, 
romantic ye ایر از‎ 
red | u 
redness | 1/4 
back | - 
return (яз مراجعت‎ 
shout | شور‎ 
to cry tig 
to phone Ha 
to summon, to call: ёш 
to proclaim املا نکر‎ 
to call in tu p 
peace ان‎ 
peaceful ВАР 
trunk Ё 


die Restschuld,-en 
seen — 

das Rezept,-e 
richten an 

ein- (konto) 

der Richter,- 
richtig 

die Richtigkeit 

die Richtung,-en 
riechen 
riesig 

der Rohstoff,-e 
Rollfeld 


der Roman,-e 
romantisch 


rot 
die Rótung,-en 
der Rucken,- 
die Rückkehr 
der Ruf,-e 
rufen; 
an- 
auf- 
aus- 
herein- 
die Ruhe. 
ruhig 
Rumpf 
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naughty, bad, evil, 26 
sad, severe, ѕегі- | f ся 4 
ous, ill, unwell, e P: 
: lUe ده‎ 
nasty, annoying | с 
ое فیط‎ 
| yl, ES 
knot, loop, mesh, Lou f 
trap, snare aaa Je 
(neck-) tie | def 
slit, slot, slash ge 
snow-white 42 رف جیا‎ 
fitter, mechanic, Ж? 
locksmith 1 گرب‎ 
soil pipe (of lava- Z اپ‎ 
tories) 1 کے ترب بو‎ 
= 
trembling E 
slumber, nap ان‎ IE 


slipper : EIA 
key, wrench, cipher _ Erik 
EM 


resolved, determined, 


sure 
insult, disgrace, ېرل لق‎ 
humiliation | x 
languish, pine M م ے‎ 
tasty, palatable, | abl لزیز‎ 
savoury : | والا‎ 
grease, oil یل ۶6 ررش‎ 


|, Cer 


schlimm (adj.) 


die Schlinge,-n 


der Schlips,-es,-e 

der Schlitz,-es,-e 
schlohweiß 
(adj.) 

der Schlosser,-s,- 


die Schlotte-n 

der Schlotter 

der Schlummer 

der Schlurpen 

der Schlüssel,-s,- 
schlüssig adj. 


die Schmach 


schmachten 
schmackhaft 


schmälzen 


D 
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bank note ہک کا ٹوٹ‎ 
to seem t iu, 
cheque Be 
cheque-book e abs 
to give as a present to 27 الور‎ 
humour ar 
to send ارا‎ 
fortune مقر رال و رول‎ 
rail ) | d 
to shoot کول مارنا‎ 
ship ری جماز‎ 
to describe تر کا‎ 
ham ران‎ dz? 
sleep 2 
pajama 64 
to sleep سوم‎ 
to fall asleep ter 
to beat MF بل‎ 
to break t; 
to look up 2893 7 2! 
to suggest | GE? 
snake : ماپ‎ 
bad L 
to shut Ur 
to effect RER, ازع‎ 
to Join, to poison لا‎ ke tü 
to unlock GO 
to unlock vb 


Schein 
scheinen 
der Scheck,-s 


das Scheckbuch,-er 


schenken 
der Scherz,-e 

schicken 
das Schicksal,-e 
die Schiene,-n 

schieBen 
das Schiff,-e 

schildern 
der Schinken,- 
der Schlaf 


der Schlafanzug,-e 
schlafen ; 
ein- s: 
schlagen ; (РІ.) 
auf- 
nach- 
VOr- 
die Schlange,-n 
schlecht 
schließen ` 


LI zf 
За 


CI" 
ш 
y 
| AG. 


H e کب‎ 


OU‏ مانت! 


بف بپاری tz‏ 


تی سر 
др д‏ 
یک چت 


| 
| 


| Ce 
wn d 


d % 
St 
0-2 
а 
uen 
aJ فص‎ 
“з کناب‎ 
Lf P 


ze Ae 
لوار‎ we 
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jewellery, em- 
bellishment 
decorate, trim, 
embellish, orna- 
ment 


dirtiness, muckiness 


dirt, filth, mud 


eat heartily or with 


relish 


jest, joke, piece of 


nonsense . 
Snow 

rapid, swift, fast, 
quick, prompt, 
sudden, hasty, 
brisk 

nozzle, lip, beak, 
prostitute 

cut, cutting, slice, 
section, bearing, 
operation, form, 
shape, contour, 
crop, harvest, 
pattern, edge (s) 
(of a book) 
smell, sniff 
chocolate 
drawer 

shoe 


schmücken 


der Schmuddcl 


der Schmutz 
schnabulieren 
die Schnak-e,-n 


schneien 
schnell adj. 


die Schneppe,-n 


der Schnitt,-(e)s,-e 


sehnuffeln 
die Schokolade,-n 
die chublade,-n 
der Schuh,-e- 


LÉI A 


مفت تور کے ربا 


GU‏ نل وس 
25 


ظرات 


Br 


622 
vue 
92225 
NOS ! 
"eg 
tif 


BEA 


Фл 


Л‏ کا مار 


| (л) . 


extet Ef 
رشوت‎ 


نت رمحا" 


2 
A - 
Fur, 


i E Dro 
| وار‎ 
ماب‎ 
«бш, 
А20 
tey” 
NOT 
er us Z 
ری‎ SP 


۴ D 
زور زلورات‎ 


4 
€ > ду 
AR ui 
— 
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live as a parasite 


enamel, glaze 


grease, fat 


schmarotzen 


der Schmatz,-es,-,-e smack, hearty kiss 
flattery, adulation, 
coaxing, cajolery 


die Schmeiche, 


der Schmelz 


das Schmer 


. der Schmerz,-es-en pain, ache, grief, 


suffering, sorrow 
ring, peal, resound 


schmettern 


der Schmied-(e)s,e-e blacksmith 


every man is the 
architect of his 
own fortune 
grease, lubricant, 
bribery 

paint, rogue, 
make up 

blow, cut, spot, 
blot 

old book 

te stewed, bake, 
roast, be suffo- 
cated or parched 
wiih heat unfair 
gain, illicit profit 
dwindle 
ornament, orna- 
ments, decora- 


jeder ist seines 
Glückes- 


die Schmiere,-n 
die Schminke,-n 
der Schmitz,-es,-e 


der Schmöker,-s,- 
schmoren 


Schmu machen 
der Schmuck. -(е) 
Se 


75 
page 
side passage 
secretary 
sector 
second 
self 
undoubtedly 


seldom 

term 
transmitter, stn. 
to lower 
vertical 

napkin 
arm-chair 

sure 

vitory 

to win 
meaning, sense 


seat 

to sit 
conference 
0 

Just 
suddenly ` 
immediate 
even 

at once 
son 


debit and credit 


summer 
but 
sunshine 
sunny 


die Seite,-n 

die Seitenstraße,-n 

die Sekretärin,-nen 

der Sektor,-en 

die Sekunde,-n 
selbst 
selbstvertäand- 
lich 
selten 

das Semester 

der Sender,- 
senken 
senkrecht 

die Serviette,-n 

der Sessel,- 
sicher 

der Sieg,-e 
siegen 

der Sinn 


der Sitz,-e 
sitzen 

die Sitzung,-en 
so 
soeben 
sofort 
sofortig 
sogar 
sogleich 

der Sohn, e — 
Soll und Haben 

der Sommer,- : 
sondern 

der Sonnenschein 
sonning 


ym 


m dl 


aum 
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shoe-maker i» Für 
guilt ‚ [== 
school | JÉ 
pupil D 2 -— 
compulsory school Z (20 
attendance | 

shoulder 8072ھ‎ 
class-room эй КЕ 


shot | E 
shoe-maker 


der Schumacher 
die Schuld 

die Schule -n 
der schüler,-e 
die Schulpflight 


die Schulter,-n 
das Schulzimmer,-s 


der Schuß,-(ss)e 
der Schuster,- 


schützen vor to save from ШЕТ; 2 
der Schutzmann, oliceman tK ولس‎ 
laute : ات‎ > a 
schwach (adj.) weak ul 
der Schwamm. e ` sponge | 28 
Schwarz black | ساه‎ 
schweigen to remain silent ure 
der Schweiß, (-es,-e) perspiration i 23 
schwer 
die Schwester, mn sister | ut 
schwierig difficult es 
die Schwierigkeit, difficulty а а 
-еп 
schwitzen perspire (и 
die see sea | г 
ѕеһг very аб 
а:е Seide silk 2 
die Seife,-n soap Ж صابن‎ 
sein to be is tx 
seit for 2 


nea -— 


ceitdem 


TI 


P. prosecutor 21 لک‎ 
publicly ور ے‎ eh 
staff, rod, stick 6A Lei 
stadium, city: . یړم خر‎ 
town, city تب" شر‎ 
centre of the town ` Z^ Ke 
municipal park رول اټ‎ 
steel میں وار‎ uu شاعرانه‎ Su 
بھی سے‎ 
to come from 1 ЗА 
considerable ټابل غور‎ 
to strengthen . Uam 
to start ae Vu 
station ye 
instead of £v 
to put نا‎ 
gangway راس‎ dt 
to stay t 
to get up : ti - 
to stop روکنا' رکنا‎ 
st. lamp — 4r 
to steal tg 
to climb d 
to get out جانا‎ ch 
to get in (to) , H اترر‎ 
to change (train etc.) Ur 
G 26) 
to increase وم‎ 
rise, increase — sur 
very old ہت بو رما‎ 
to put 7 
to switch on ue 32) 


Staatsanwalt 
staatlich,-e 
Stab(-(e)s,-e) 
Stadion 
Stadt, (-e) 
Stadmitte 
Stadpark,-s 
Stahl,-(s,-e) 


stammen von 
stark 
stárken 
startbereit 
starten 
Station,-en 
statt 
stecken 
Steg,-e 
stehen 
auf- 

stehenbleiben 
Stehlampe,-e 
stehlen 
steigen 

aus- 

ein- 

um- 


steigern 


Steigerung-en 
steinalt 
stellen 

an- 


der 


der 
das 
die 
die 
der 
der 


die 


der 


die 


die 


He 
trouble, worry | #26 
to worry u گ‎ 
to make tt. 
provide for 2070 2 = 
E 
careful (ly) e نا اضاط‎ 
carefree No n 
as well as iis 
exciting TOIT OW 
deposit book بک‎ uie 
to save и tk 
saving account 71 P: 
fun ; زان‎ 
late | 22 
gehen te £z 
walk A 
speer DZ 
toys is 
front ev 
sport d 
sportsman СШ 
lingual o ے‎ oul 
to talk | bz 
surgery i براحت‎ 
to jump Ui 
jump - fuz 
rinse té / رگ‎ 


Sorge,-n 
sich sorgen 
machen 
sorgen für 
sorgenvoll 
sorgfaltig 
sorglos 
Sowohl...als 
auch 
spannend 


Sparbuch,-er 
sparen 
Sparkonto 

kon ten 
Spaß,-e 

spät 

spazieren 
Spaziergang, ` 
-e 

Speer,-e 
Spielwaren, -(e) 
S,-e 

Spitze,-n 
Sport,- 
Sportler 
sprachig 
sprechen 


Sprechstunde, -n 


springen 
Sprung,-e 
spülen 


die 


das 


das 


der 


der 


der 
das 


die 


der 


der 


die 


ler 


d 

Z 

m 
dA ی‎ 
С 
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chair 

mute 

hour 

after every hour 
to swoop 

to see 

sum 

soup 

sweet, dessert 


symptom ` 


(T) 


lozenge 
perfect 
black-board 
day 

time of the day 
daily 

aunt 

dance 

to dance 
brief-case 


pick pocket 


cup 

act 

active, engaged 
fact 

dew 

deaf 

dove 

exchange 


der Stuhl,-e 
stumm 

die Studne,-n 
stündlich 
sich stürzen 
suchen aus- 

die Summe,-n 

die Suppe,-n 

die SuBspeise,-n 


das Symptom 


die Tablette,-n 
tadellos 

die Tafel,-n 

der Tag (-(e)s,-e) 

die Tageszeit,-en 
täglich 

die Tante,-n 

der Tanz,-e 
tanzen 


die Tasche,-n 


der Taschendieb,-e 


die Tasse,-n 
die Tat,-en 
tätig 
die Tatsache,-n 
der Tau 
taub 
die Taube,-n 
tauschen; aus- 
to 


Ж ot 
جار یکنا‎ 
tf تار‎ 
Le 


Jy 


عتوان € Б)‏ 
آواز 

tx e 
tx ve رشا‎ 
Q Ж u 
J> 

Af 

tf 

24 

7 

(блод‏ مقر 


IEE div 
rn) 
ام‎ 

یلا 

7а 

مو يل 

وم کر 


يوی راب 


(E ale? 74 


اب م 
LI Ate‏ 
صو لحم 


18 


to nominate 
to issue 

to introduce 
to die 
always 
controls 


head-word 
voice 

to be right 
to assent 
right to vote 
storey 

pride 

to collide 
punishment 
criminal suit 


seashore, beach 
street 


tram 

spread 
quarrel 
strong 

to crowd 
stocking 
piece (coin) 
student 

to study 
studies 


۷0۲ 
sterben 
stets 
Steuer,- 


Stichwort,-er 
Stimme,-n 
stimmen 

zu- 
Stimmrecht,-e 
Stockerk,-e 
Stolz 

stoßen 
zusammen- 
Strafe,-n 
Strafprozeß, 
-(ss) € 


Strand,-e 
Straße,-n 
Straßenbahn, 
strecken aus- 
Streit,-faille 
streng 
strömen 
Strumpf,-e 
Stück, -e 
Student, en 
studieren 
Studium 


das 


das 
die 


das 
das 
der 


[27] 


die 
der 


der 
die 
die 


der 
der 
das 


der 


das 


81 
daughter ИТ: 
W.C. (water closet) ‘is ls 
e 201 
dezd 24 
to wear U Z زجب‎ Ei 
to register, to GE 
od ` 
tear MES CSI 
transitive JP am 
dream ا‎ 
to dream H. خواپ‎ 
sad ge us, 
to meet U ما قات‎ 
separable نے ته قال‎ x جرا‎ 
to undo پار اور راپ کر‎ 
to separate LI Le 
stairs هیال" زید‎ 
to enter 232947 
to collect uw 
faithful ИД 
to drink v عا‎ 
to dry HP 
drop | „5 
console UE wu 
in spite of Eq 
dull کت‎ 
put | e 
door | وروازه رر‎ 


kind, type, model ` zi 3 


die Tochter,- 
die Tiolette,-n 


tot 
tragen ; 
ein- 


die Tráne,-n 
transitiv 
der Traume,-e 
traümen 
taurig 
treffen 
trennbar 
trennen 
auf- 
sich- 
die Treppe,-n 
treten ; 
ein- 
zusammen- 
treu 
trinken 
trocknen, ab- 
der Tropfen,- 
trösten 
trotz 
trüb 
tun 
die Tür,-en 
: der Type,-en 


usw 

حص لیا 
o‏ 
É‏ نون کال 


uut 
SÉ 
u” 


ورد ار 


OP ۳ 


لقن 
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taxi 
technology 
tea 

to divide 


participation, 
co-operationn 
to take part 
telephone 
telephone call 


to phone 
telegram 
plate 
temperature 
temporal 
carpet 


date, time, appoint ارح' وک‎ 


1 7„ ار 


رالان 
ue‏ 


Be 
E ы 
eU yr 


کم دبا 

8 

ulh êb والا"‎ PEZ: 
^ -— 


ed date 
terrace 
expensive 
text 
textiles 


thermometer 
deep 

low pressure 
table 

joiner 

title 


das Taxi,-s 

die Technik 

der Tee 
teilen 


die Teilnahme 


Teilnehmen 

. das Telefon,-e 

das Telefonge- 
sprách,-e 
telefonieren 

das Telegramme,-e 

der Teller,- 

die "Temperatur, en 
temporal 

der Teppich,-e 

der Termin,-e 


die Terrasse,-n 
teuer 

der Text,-e 

die Textilwaren 
(pl.) 

das Thermometer,- 
tief 

der 1 

der Tisch,-e 

der Fischler,- 

der Titel,- 


dy‏ جانے 

وال de ou‏ 
ریم شره مرف 
=k‏ 

Mai‏ کر 

t£ ET. 
лЁ 
gcc de 
خير صوص‎ 

بخ ربا کے 


طالاد انات ix‏ 
سب اعره 
(uf < :‏ 
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remittance, trans- 


fer 

to convince 
to convince 
normal 
remaining 
exercise 
watch, clock 


watch-maker 
time 


colloquial language 


modified vowel 


to surround 

to circumscribe 
unlpeasant 
changeable 
indefinite 
without stress 
and 

illegible 


accident 
impolite 
university 
uncertain 
immediate (ly) 
impossible 
impersonal 
irregular 
uneasy, restless 


Überweisung, 
-en 
überzeugen 
überzeugen 
üblich 

übrig 
Übung,-en 
Uhr,-en 


Uhrmacher,- 
Uhrzeit,-en 
Umgangs- 
sprache,-n 
Umlaut, e 


umringen 
umschreiben 
unangenehm 
unbeständig 
unbestimmt 
unbetont 
und 
undeutlich 


Unfall,-e 
unhóflich 
Universtät,-en 
unklar 
unmittelbar 
unmöglich 
unpersönlich 
unregelmäßig 
unruhig 


die 


die 
die 
die 
die 
die 


der 


der 


die 


ر 
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(U) 


to practise ور‎ 
everywhere ہر جل“ جا جا‎ 
to Convict ار را‎ (A 
і ۰ 
overcrowded SE op 
Ute 
at all ; 
t С 
J OV ee ⁄ = г KE: 
0 ۵ гй 
te گاڑی‎ 
to leave something БОО 
to someone 2 bu 
296 
the day before to- (ZT) سول‎ 
morrow 
lodging Uu رارالاقامت جات‎ 
to cross Ua Uf ur 
to surprise tx چان‎ 
surprised مان‎ 
to surprise Uu رن‎ 
to over turn A 
to cross U ور‎ 
title, heading lef ДЬ 
to translate pa 
translation 7 
title, heading vr 
to get over dÉ 
to spread, to trans- شر‎ ‘tll 
mit "EI و اشاع‎ 
to transfer tA اول‎ 


üben 
überall 
überführen 
überfüllt 
überhaupt 


überholen 


etwas jemandem 


überlassen 
übermorgen 


die Übernachtung 
-en 
überqueren 
überraschen 
überrascht 
überraschung 

bereiten 

s. überschlagen 
überschreiten 

` die Überschrift,-en 
übersetzen 
- -en 

die Übersetzung, 
-en 

die Übersicht,-en 
überstehen 
übertragen 


überweisen 
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to work, to process کم"‎ 


لکرم 
verb Р‏ 


to correct 
bow gu 
best ur 
connection L gei 
prohibition | c» 
to publish ue ال کر“‎ 
to spend (time) — گزار (رت)‎ 
suspicious شې وال‎ E 
hood, top ر‎ 
to earn tr 
dear Lk 
to agree upon کرم‎ Ge! 
to write, to compose — 't/77 
مت گرا‎ 
author پو‎ t رت‎ 
to follow H uU e 
to have at ones ll Be 
disposal bu 
to beat some one’s £ 
disposal ty ایار شس‎ 
past Bo 
to pass wi 
to forget Sai "Set 
agreement 26101 
іо сотраге uf ER 
pleasure 9? 
to enlarge t 5 
те 


ta nesant 


verarbeiten 


das Verb,-en 
verbessern 

die Verbeugung, 
-en 
verbindlich 

die Verbindung, 
-en 

das Verbot-e 
verbreiten 
verbringen 
verdächting 

das Verdeck,-e 
verdienen 
verehrt 
vereinbaren 
verfassen 


der Verfasser,- 
verfolgen 
verfüngen über 


zur Verfügung 
stehen 

die vergangenheit 
vergehen 
vergessen 

der Vergleich,-e 
vergleichen 

das Vergnügen,- ` 
vergößern 


SERE.‏ سو سی 


c 

این درمیان ` 
ЭЎ.‏ 

eu 

Vy 

Dy 
e 


ur 
BU تم‎ 
ES 

ve:‏ کر 


Lë: 


U ا ان‎ t Et 


¿ pl 
d ul; 

انز روم 
énik‏ 
die Jet‏ 
L dne‏ 


Uwe 
کنا‎ pb نر ا‎ 
rk 


'Y jd 
us 
Lë 
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innocence 
among 

to break 

ruin 

to talk 
entertainment 
pants 

lesson 

to distinguish, 
to differ 

to sign 
signature 

to examine 
examining Magis- 
trate 

underwear 

on the way 
inseparable 
duty free 

holiday, leave 
sentence 
to judge 


ریت 

father 

to appoint a date 
to say good-bye 
to generalize 


old-fashioned, 
obsolete 
to change 


der Unschuld 
unter 
unterbrechen 
der Untergang 
s. unterhalten 
die Unterhaltung 
die Unterhose,-n 
der Unterricht 
unterscheiden 


unterschreiben 

die Unterschrif,-en 
untersuchen 

der Untersuchung- 

| srichter,- 

die Unterwasche 
unterwegs 
untrennbar 
unverzollt 

der Urlaub 

das Urteil,-e 
urteilen 


der Vater,- 


s. verabreden 
s. verabschieden 
verallgeme- 
inern 
veraltet 


verändern 
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die 10 interrogation استضام‎ 
verneinen to give a negative یس داب‎ 
answer E: 
die Verordnung,-en prescription х) 
аіе die Verpflegung board ۶ 
verraten to give away دب را‎ Lei 
der Vers,-e verse ' 7 
die Versammlung, . assembly d 
-en 
verschieden various ` ` E 
verschreiben to prescribe خسو ص کرم‎ 
verschweigen to conceal | LP 
verschwinden to vanish t ni xb t Г 
versichern to assure Бе 
versorgen mit (о supply with رام کرم‎ 
versprechen to be late U د‎ 
der Verstand intellect Bei 
verstecken to hide ` tu 
verstehen to understand uc 
067١ 6 experiment, test 5 
versuchen to try MSN 
verteidigen ` to defend | е 
der Verteidiger,- conusel for the ` GE دای‎ 
defence | | 
die Verteidigung, defence seu 
-en ` 
der Vertrag,-e contract e 
aas Vertrauen "to represent Lee 
verursachen to cause grt 
verurteilen to sentence ` to مرا‎ 
e — H bim و ارم‎ 
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arrest, capture گر قاری‎ cl 
relative (ly) 2 
to negotiate, to ise 
hear H 
trial pz 
married ОЙ 
to prevent [A 
sale д = 
to resell Pit 
vendor 1 ШАЛ 
traffi 88 
traffic "ghts God 
to sue (for) ا‎ 
to shorten Ue 
publishing- house ut. 
to ask for, to be ^ H Ab 
in demand 
to prolong طول ریا‎ 
to leave tx 
embarrassed مان نہ ان‎ 
embarrassment RIP 12 
publisher Zt 
hurt, injured b 
to let dou ra 
to arrange Une 
fortune ال و رولت‎ 
assumption, supposi- 22 
tion 
to question, to ` کر‎ Eu 
жы тен 


die Verhaftung,-en 
verháltni- 
smaßig 
verhandeln 


die Verhaldlung-en 
verheiratet 
verhuten 

der Verkauf,-e 
verkaufen; 
weiter 

der Verkaüfer,- 

der Verkehr 

die Verkehrsam- 
pel,-n 
verklagen 
verkürzen 

der Verlag,- 
verlangen 


verlängern 

. A verlassen 
verlegen 

die Verlegenheit 

der Verleger,- 
verletzt 
vermeiten 
vermitteln 

das Vermógen 

die Vermutung,-en 


vernehmen 


موجو фы,‏ موجور ربا 
U ux‏ 


ېر مت په 


"e 
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to exist 

to forecast 
a few minutes 
before 

last 

lecture 
morning 

at the front 
surname 
anteroom 
to suggest 


to suggest 


dirction, instruction sf; ` d 
x 0 


correct | 2 ورست"‎ 
cautious, prudent (e LG 
prefix | سابقہ‎ 
Judge é 
performance سرانجام وی" کل‎ 
advantage | فا تره‎ 
premature U 
yours faithfully — bü کا‎ T 
W 
SS ) باه‎ 
horizontal Р | 
scale . 26 
officer ار‎ 
car کار مور‎ 
election wf 


entitled to case vote = 


E 


vorhanden sein 
die Vorhersage,-n 


vorhin 


vorig- 


die ' Vorlesung,-en 


der Vormittag,-e 


vorn 


der Vorname,-en 


der Vorraum,-e 
Vorschlag 


: 3 machen 


vorschlagen 
die Vorschrift,-en 


vorschrift- 
smäßig 
vorsichtig 


die Vorsilbe,-n 
der ‚Vorsitzende,-n 
die Vorstellung, cn 


der Vorteil,-e 
vorzeitig 
vorzüglich 


die Waage,-n 


waagerecht 
die Waagschale ` ` 
HerrWachtmeister 


der Wagen,- 
die Wahl,-en 


wahlberechtigt 


بوا" دس کی یوی 
مرب بو 
فرست 
را 
Uf‏ 
FeLi‏ 
"H.‏ ارب 
dys‏ ارا U‏ 

ایس 

گزن 

موی 
dë AES‏ 
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die Verwaltung. en administration 


related 
widower 


list 


. to excuse 


abstainment 

to abstain from 
to pay duty on 
despairing 
cousin 

cattle 

much, a lot 


. many 
perhaps, таубе <= 020 
rather تر رب‎ 
visa وز‎ 
visas داب‎ 
vowel a رف‎ 
people JUI لوب عوام‎ 
elementary school رل کل‎ . 
political economy = bi! سی‎ 
full ig UA 
to complete E : 
complete (ly) G nona 
from. ..till s سے‎ 
forecast "E 
presumably MAE 
preparation تار‎ 
day before yesterday مج‎ 


verwandt 
verwitwet 


Verzeichnis,-se 


verzeihen 


Verzicht 


das 


der 


. verzichten 


verzollen 
vergweifelt 
Vetter,-n 

Vieh 

viel 

viele 
vielleicht 
vielmehr 
Visum 

Visa 

Vokal,-e 
Volk,-er 
Volksschule,-n 
Volkswirt- 
schaft 

voll 

vollenden 
vollständig 
von...bis 
Voraussage,-n 
voraussichtlich 
Vorbereitung, 
-en 

vorgestern 


der 
das 


das 
die 
` der 
das 
die 
` die 


die 


die 


A 


ول کر“ tie‏ 


| وت 
و ځ' چوژا 


وور وراز 
/ = 
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wine 

to accept, to cry 
ruby 

wide 

far from 

remote from 
further 

to continue 
world 

world war 


interstellar space E کی‎ ut» کے‎ ust 


fuf 
رجو غکرنا‎ 
لا‎ 


(2 


تھوڑا؟ موه 


ہوا 


¦ ۋالا‎ ei 


IB 5 
ul; انور‎ 


ER 


to whom ? 
to turn to* 
to expand 
little 

few 

to become 
to cast 

to put in 
to overturn 
to cast at 
work 


' value 


important 
whose ? 
waist-coat 
bet 

to make a bet 


weather 
weather service 
meteorology . 


der Wein,-e 
weinen 
weinrot 
weit 
weit von 
weitab 
weiter 
weiterhin 

die Welt,-en 

der Weltkrieg,-e 


der Weitraum,-e 


Wem ? 
sich wenden an 
aufwenden 
wenig 
wenige 
werden 
werfen 
ein- 
um- 
zu- 
das Werk,-e 
der Wert,-e 


wesentlich 

wessen ? 
die Weste,-n 
die Wette,-n 

Wette 

abschließen 
das Wetter 


der Wetterdienst,-e 


die Wetterkunde 


viel 


when جب‎ 
goods اساب‎ 
hot گرم‎ 
heat, warmth مارت‎ 
to warn LEI 
to wait LI E 
waiting-room E 
what گیا‎ 
wash (hand) basir 02 Sei 
laundry ШУЛ 
to wash t 
waler ef dE 
to wake HL 
alarm clock E الام‎ 
way AP zu 
about „7 
soft رم‎ 7 b 
to swerve, to 7 
avoid à T УШУ 
Christmas C vi 
because 4 x 
(to take one's) | رت لیا‎ K ی‎ 
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to dial 
during 
truth 
probable 
wall 


to wander 


time 


wählen 
während 
Wahrheit,-en 
wahrscheinlich 
Wand-e 


wandern 

wann 

Ware,-n 

warm 

Warme 
warnen 

warten 
Wartezimmer,- 
was 
Waschbecken,- 
Wäsche 
waschen 
Wasser 
wecken 
Weeker,- 
Weg, e 

wegen 

weich 

weichen ; aus- 


Weihnochten 


(PL) 
Weil 


die 


die 


die 


die 


das 


das 
die 


das 


der 
der 


die Weile 
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word ٠ a 
vocabulary „2; الفاظ کا‎ 
order of words عب‎ bul 
to be astonished tn 012 
wonderful یب‎ 
wish. desire UA 
to wish UU 
throw + 
sausage 3? 
furious Sd 
(X) 
unknown quantity z معلوم‎ t 
shrewish wife, مکار یوی"‎ 
Name of the wife У تام ی‎ 
نام تھا‎ D 


of Socrates 


sherry راب‎ 


wood-engraver 


së n 
wood-engraver 8: md 


UA‏ وال ورت 


T 
FE A T 
ری" کے“‎ 


A 
درمت‎ 


(fem.) 


to plough, to till 
tail, penis 
tough, tenacious, 


stubborn. 


das Wort,-er 

der Wortschatz 

die Wortstellung, 
-en 

sich wundern 
wundervoll 

der Wunsch,-e 
wunschen 

der Wurf,-e 


die Wurst,-e 
wütend 


das X 
die Xanthippe 


der Xereswein 


der Xylograph,-en, 


-en 
die Xylographie 


zackern. 
der Zagel,-S,- 
zähle) (adj.) 


S 


E 


> Le 
ضوری‎ 


دہرانا 
را حافظ! 
U i‏ 
وزن U‏ 
o‏ 
TA‏ 
t d‏ 22 
ہو 
تا نا 


" 


الك 
EEE‏ 


t. 


ГЭВ 


ہا یشان 
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weather ۱ 
eompetition, event 
important ` 

again 

to repeat 
good-bye ! 


^to weigh 


to weigh 

how long 
meadow 

how much 
wind 

to make a sign 
landlord 
economy 

to know 


7 


Science 


scientist 


where 
week 
news-reel 


where...from 
where. (to) 
prosperity 
residence 
wolf 

cloud 

wool 

to live 
lodging 


Aenunna aaa 


N 


die Wetterlage 
der Wettkampf,-e 
wichtig 
wieder 
wiederholen 
auf Wiedersehen 
wiegen 
ab- 
wie lange 
die Wiese,-n 
wieviel 
der Wind,-e 
winken 
der Wirt,-e 2 
die Wirtschaft 
wissen 


die Wissenschaft 
der Wissensch- 
aftler,- 
wo 
die Woche,-n 
die Wochenschau, 
-en 
woher 
wohin 
der Wohlstand 
der Wohnort,-e 
der Wolf,-e 
die Woike-n 
die Wolle 
wohnen 
die Wohnung,-en 


das Wahnzimmar _ 
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tsarina — k رون‎ 
delicate, fragile, لام"‎ aot 
frail, slight, ё Р 
tender, sensitive, 
soft, fine 
exaggerated fond- 246 E 
ness 7 
affectionate, fond ШО СЕ 
tender S 
affection, tender- مان وت‎ 
ness : 
spell, charm, PS 
magic, enchant- جک رک‎ 
ment, glamour 
to hestitate, +72 
procrastinate SE 
to bridle, curb, HAHN 
restrain Pa 
provide with a .)ال‎ Ke 
fence 
pull (about), tug رت‎ Е 
zebra | EU 1 
all score Ae SCH 
assigner, trans- کل وال‎ 
ferrer وال‎ f x 
transferable dir s 172 
ten S 
live on, consume, (von): 
'eed on ger! ze کے‎ 
ہو نو خر کر‎ 
Wo 
راو‎ "HM 


Zarin 
-zart (adj.) 


. Zärtelei,-en 


-lich 


-lichkeit 


zaudern 
zäumen 
zäunen 


zausen 


die 


die 


die 


der Zauber,-s,- 


das Zebra,-s,-s 


die Zeche,-en 


-jerbar 
zehn 


zehren (with 


von) 


der Zedent,-en,-en 


4 
m 26 
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number, numeral, 
figure, digit 

few in number 
whole number 
even number 

in large numbers 


numberless, countless “J 


لا رار 
ص083 u»‏ 
Ciut‏ 
ایر ار ,2 ut‏ 
مان 
“Куо‏ 
^^„ 


346 ور‎ ‘Iz 


round number 


numbers talk 
odd number 
number of four 
digits 

the full number, 


total 
to count, reckon, Uu 
compute SE 
tame, domestic, مزب‎ EL 
docile, gentle 
to tame, domesticate e 
tear BZ 
pronge ‘pliers چا ان‎ 
quarrel, wrangle, 7 
brawl 7 
quarrelsome yu 
kick, struggle, t le 
fidget (about) ET OR 
افطرای لت کا‎ 
[2977 
tsar کا‎ dÉ کے‎ un 
لب" زار‎ 


die Zahl,-en 


wenig an der,- 
ganze- 

gcrade- 

in großer- 
ohne- 


runde- 
en sprechen 
ungerade- 
vierstellige- 
die volle- 
zählen 
zahm (adj.) 
zähmen 
die Zahre,-n 
die Zange,-n 


der Zank,-es 


der Zanker,-ers,-er 
zappeln 


der Zar,-en,-en 
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der Zelot,-en,-en zealot, 6 | des e 
der Zement,-(e)s,-e 
das Zement cement БЕ с=з 
zensieren censure, examine, | کرڅ"‎ Eu 
before publi- (اشاعت ع‎ 
cation, criticize; (a (27 
give marks (school-| شرب‎ 
work) 
die Zent,-en hundred | سو‎ 
zentral central | 677 
der Zephir,-s,-e zephyr . if 
zer- inseparable verbal Le د‎ JP 
prefix denotes to L Ul موف‎ 
pieces uf ہے۔‎ 
c (LI کا اظما‎ 
zerarbeiten destroy by work- tt = ام‎ 
ing 
zerbeißen bite through, eggi 
break with the نوز‎ 
teeth or beak 
zerbersten burst Ux 
zerbróckeln crumble away or 222 کرے‎ 
to pieces te ہو‎ 
zerdücen crush, squeeze ` U£ tu 


die Zeremonie,-ien ceremony. iormality (^^ راج‎ 


der Zerfall ruin, decay (ou می"‎ 
zerfasern unravel, break up خش‎ 

QU ut 

ve BY, 

zerfetzen tear up, tear to rags, _ t; 
een 

back to pieces UL بر‎ 

zerflattern be scattered, flutter ېوا‎ Z 


96° 
ہو و‎ Je! ZV کے‎ (an) جب‎ 
waste, make thin Lt 
. Vo 
sign, symbol, mark, yë 7 
token, proof : وت‎ 
indication, testi- توت‎ UU 
mony, evidence, zw واي"‎ 
symptom u^ 
draw, sketch, nee 


delineate, design, کر فان‎ 
mark, brand, sign, را‎ 6 


put one's signature EE 
to, subscribe رما" اشمارہ‎ 
show, point at or کر طابر‎ 
out, exhibit, dis- VIE 
play, indicate, Ceu 
manifest, demon- کر وه‎ 
strate, prove E ques 
line, row, furrow, si Ze 
lane url 
lure, entice, hurry Ae ان"‎ 
Uu 
time, epoch, period, ef دنت‎ 
age, era, season, وور" مو کم‎ 
term, space of time, 20 
duration, tense ER 
it is time, the mo- ونت گیا‎ 
ment has come e 
it is too early < ای مت‎ 


newspaper , JU! 


stand on tiptoe Uic CU 

tx کا‎ 2 
cell, segment, com ыы; 
partment : 


(with an) 


das Zeichen 


zeichnen tr. v 
and n (aux h.) 


Zeigen tr. v & 
n) (aux. h.) 


die Zeile,-n 
zeise (1) n 


die Zeit,-en 


est ist an der-- 
ist früh an der- 
die Ze:ung,-en 


zekeln 


die Zelle,-en 


OA 2 
Ael کر"‎ yg 
Uf 
tU کو‎ 2 
c Га 
Шис 
سفوف بان‎ CEA 
ا‎ 22 
dE? 
Erw 
U yet. 
tz J 6 
"rms 


tx 


ب تش پرا 
کر بیان 
ФГ‏ اه کر" 
Hei‏ 
کراپ“ تر 
VEH‏ 
E‏ 
Гр i74‏ 
E LG.‏ 

U ut. 
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to torment, tor- 
ture 
crush, grind 
corrode 
invest, besiege, 


encircle 


pluck to pieces 
burst in pieces 


pulverize 
crush 


rub away, crush, 
grind down 

pull, tag, drag, 
stretch 

tear, tease, worry 


to melt, dis- 
solve, disapp- 
ear, come to 
nothing 
disarrange, 
derange, unsettle. 
disturb, ruin, 
unhinge 

smash, shatter, 
shiver 

shatter, crush, 
destroy, over- 
whelm, confound 


zermartern 
zermürben 


zernagen 
zernieren 


zerpflücken 
zerplatzed 


zerpulvern 
zerquetschen 


zerreiben 


zerren 


zerrinnen 


zerrütten 


zerschellen 


zerschmettern 


سب سور бил‏ 
کات سلو 

P tu‏ جانا 
ew ы‏ 


— 


Sin, Ei 
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eat, corrode 


furrowed, wrinkled* 


melt, dissolve, lique- JL يح"‎ 


ېو اب ہو 
U d WE‏ 
Elch‏ 
E‏ 
FE‏ 


tt غوف‎ 


“tA,‏ گرا 
یی T eM OU‏ 


مت ے سوراخوں والا 

E 

‘=É 207 
مال‎ = 

wer 
Werd; 


fy, vanish 
tease, pester 
dissect, cut up, 
analyse 

hack, chop, cut 
in pieces 
crush, grind, 
disintegrate, 
pulverize 

beat, smash 
split, divide 


crush, bruise, 
o/ whelm with 
SOITOW 


crease, wrinkle 
granulate 
scratch, spoil 
with scratches 
melt, dissolve, 
liquefy 


zerfressen 


zerfurcht adj. 


zergehen 


zergen 
zergliedern 


zerhauen 


zerkleinern 


zerknirchen 


zerknittern 
zerkórnen 
zerkratzen 


zerlassen 


zerlóchert (adj.) full of holes 


in rags, ragged, 
tattered 


to grind, pul- 
verize, crush 
bruise, crush 


zerlumpt (adj.) 


zermahlen 


zermalmen 
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zigzag V 
brick, tile ee 
brickmaker jae 
pull, draw, drag, euh 
tug 
end, goal, object, بر ما‎ ua 
objective اسب ان‎ 
beseem, suit, be “tx موزول‎ 
suitable, be fitting 7 ضاسي‎ 
tug, pluck, pull t5 te 
cipher, figure ER 
digit, number s% 
cigarette au 
room, chamber, 1 
apartment | 
supersensitive y^ زاده‎ = > 
hypersensitive- У li e 
ness iS ad 
nonsense, rubbish ال تلف‎ 
(ose 
zinc شت‎ 
tin S. 
battlement, rocky ` Jc 
crag ; erf چان‎ 
— ہوا‎ 
tax, duty, rent det Чу 
: nf 
tip, end, point, eu "Le 
.tongue, 
onion, shallot p E 
cirular, pamphlet zur‘, 
circus d 


der Zickzack-s,-e 


der Ziegel,-s,- 
der Ziegler,-s,- 
ziehen 


das Zile,-(e) s,-e 
ziemen 


ziepen 
die Ziffer,-n 


die Zigarette,-n 
das Zimmer,-s,- 


zimperlich 
(adj.) 

die Zimperlich- 
keit 

der Zimt 


das Zink 
das Zinn 


die Zinne,-n 


der Zins,-es,-e 


der Zipfel,-s,- 


die Zipolle,-n 
das Zirkular,-s,-e 
der Zirkus,-,-se 


y rf 
کرو یم‎ 

CEN M 
ادل‎ “2 
ver) 

"M موا‎ 
Suis E 
“шщ کا‎ 


4 
سے‎ к» 


„eu PUT, 


„7 
GAR 
Var 
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zerschneiden 


zersplittern 


zersprengen 
zerspringen 


zerstampfen 


zersteiben 


zerstören 


zerstörbar (adj.) perishable 


cut in pieces, cut с. 
into 5 کر" جھرے‎ 
Uu 
split ЫМ. 
blast, explode to Jte, 
crack, burst, fly Ux ون"‎ 
to pieces nef у 
te کر از‎ 
trample, tread ER روندنا‎ 
down 
scatter, turn to ТАРУ 
dust, be scattered گرد و‎ tb ur 
as dust ULP SE 
perish, destroy, اه‎ „ы? 
demolish, ruin t سم‎ tn 
: TVAE 
yl, £ x اه‎ 
destruction, de- تی“ ان رام‎ 


molition 
disperse, dissolve, 
split, divide 


cession, transfer, 
assignment 

Stuff, material, 
cloth, fabric, tex- 
tile goods, clothes, 
implements, tools, 


equipment, : uten- 
sils, pots 
witness 


to create, produce, . 
generate, engender | 


die Zerstorung 


zerteilen 


die: Zession,-en 


das Zeug,-(e)s,-e 


` 


der Zeuge,-en,-en 
zeugen 


gv! Lé 


Hz 
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for the best 
it is for your 


zum besten 
es geschieht 
zu deinem good 


Besten 
Gott schufden God created man 


Menschen ihm “in His own image 


zum Bilde 
zu Boden failen fall to the ground 


Zur Bühne go to the stage 

gehen 

zu Deutsch in German 

zu Dritt three of us, three 
of them 

zu ebener Erde on the ground 
floor 


zum ersten in the first place 
zum Fenster out of/through 
hinaus the window 

eat bread with 
one's meat 


Brot zum 
Fleisch essen 
zur Folge heben have as a result 


zur Frau neh- take as one's 
men wife 

zu Fuß en foot. 

einen zu Gaste invite a person 
bitten as one's guest 


zum. Dichter born (to be) a 


geboren poet 
mirzu Gefallen. for my sake, 
to please me 


etwas zur Gen- have sufficient 


SEK af a thino 
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cricket EU ES 
whisper 1# 70 e 
engrave, schisel کمک‎ e 
شو‎ 4 ТЕЛ 
۱ Le 
citadel » tz 
shiver, quiver, “J 7 
tremble, shud- [2741 ы 
der, shake, нә 
flutter, waver, 
vibrate 
nipple, teat iE 
civil, moderate, usc 
reasonable p 
hesitate, linger, Usu 
. 7 
loiter, tarry, esl EJ 2C 
del 177 5 
чу v تب‎ eu رر‎ 
pupil | „Zi 
bitch کت‎ 
celibacy, bache- Sl» . 
lordom کوار ن‎ 
D D D : 
inch, digit u 
. zone, region p" 
anger, wrath, V 
rage dut 
to, towards, upto, علاوه از"‎ 
in addition to, اور“‎ 7 “ZU 
along with, at, on, EK di 
In, by, for, in E: 
order to 
at the beginning آغاز ش‎ 
for example شا"‎ 


die Zirpe,- 
zischeln 
ziselieren 


die Zitadelle,-n 
ziltern 


die Zitze,-n 
zivil (adj.) 


zögern 


der Zögling,-s,-e 
die Zohe 
das Zölibat 


der Zoll,-(e)s,- 
die Zone,-n 
der Zorn 


ZU prep. 
(Dat.) 


zu Anfang 
zum Beispiel 


Ur مار‎ 
j ار‎ 


Ak ھیارے‎ 

Ap‏ ېه 
dal‏ ځاټران 
d‏ ورت سے 
охе di‏ 
ËL‏ 
شار کر 
(edu‏ 
P‏ 

Ce مور‎ 1% 
p b. 
vl 
eu ut 


c» رات‎ 
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out of love for 

to you, them 

out of love for 
your 

marry morganati- 
cally 


as a reward for 
for the last time 


take as a model ` 
he is in a bad 


mood 
by night, in the 


night-time, at night. 


ey 


tt; وٹوف‎ 


Л‏ ضرورت ڑے 
Ne‏ 


Z‏ میں لا" 


20657 
نا‎ = die 


وان ماب 
مارغ JEK‏ 

ېو يا زی 

tx 


2 Gu لطور‎ 


make a fool of a 
person 


if necessary 

in couples 

put in black and 
white 

consult 

be valid 


on the right hand 
(side) 

meet with an 
accident, or 
suffer injury 

as a joke, jokingly 


Ihnen zu 
Liebe 

aus Liebe zu 
Ihnen 

zur linken 
Hand heiraten 


zum Lohne für 
zum letzten 
Male 

zum Muster 
nehmen 

ihm ist schlecht 
zu Mute 

zu Nacht 


einen 7 
Narren haben 
or halten 

zur Not 

zu Paaren 
etwas zu Pap- 
ier bringen 
zu Rate ziehen 
zu Recht be- 
stehen 

zur i echten 


zu Schaden 
kommen 


zum Scherz 


Ек C درب‎ 


UA‏ طرف 
TP‏ 
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Uer ch» 


سح 
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pass judgment on 
a person 

catch a glimpse 
of 
fortunately, hap- 
pily 

be ruined, be 
lost 

show signs of 
improvement 

by half, half of it 


stand by a person 


be at hand 

on the right hand 
(side) 

be at home, be in 
in at, by or 
through the door 


by hundreds 
milk in or with 
one's coffee. 

it is laughable 


Ian in no 
laughing mood 
on ti: land, 
by land 

attack a person 


finally, last of 
all 


über einen zu 
Gericht sitzen 
zu Gesicht 
bekommen 
zum Glück 


zu Grunde 
gehen 

zum Guten 
wenden 

Zu einem 
halten 

zu einem 
halten 

zur Hand sein 
zur rechten 
Hand 

zu Hause sein 
zur Tür herein 


zu Hunderten 
Milch zum 
Kaffee 

est ist zum 
Lachen 


mir ist nicht 
zum Lachen 
zu Lande 


zu Leibe 
gehen 
zu guter 
Letzt 
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in or by twos, in AB دو وو ی‎ 
couples Ut 
two of us or them ` ër ان نا‎ 
ے رو‎ 
رر کے سامت بطور‎ (zu) 
پل استعال ہوا ج‎ un 
I have to work, لت کم‎ 
I have work to set 
do 
instead of going Jik’ 
oneself £l 
it is to be hoped < Ë; 
it is hard to do = Jf يځ کام‎ 
what is to be done ? ш 
ےم‎ 


in order ۱۵ 6 Jp ch 


me 222, 
that is to be pur- bó „7 27 
chased GE 

the house is for £g 
sale زوخت ے‎ 
without knowing Ё Lut d 
(it) 2 


A‏ سل zv C‏ استعال 


zu zweite 


zu zweit 


zu is also used as a 
participle wih the 


infinitive 
ich habe zu 
arbeiten: 


anstatt selbst 

zu gehen 

es steht zu 

hoffen 

es ist schwer 

zu tun 

was ist zu 

tun ? 

um mich zu 

täuschen 
das ist zu kaufen 


das Haus ist zu 
verkaufen 
ohne zu wissen 


zu is also used with 
p. participle as adj. 


x‏ ا 
zin zu verbes- ап error to be zu‏ 
sernder Fehler corrected 7‏ 
Ay‏ تح ein zu erwart- an event that may‏ 
endes Ereignis Бе expected Ex‏ 


GÉ `‏ براے فروشت 


ein zu verkau- а house for sale 


fendes Haus 


147 = 
d 

سه پاس 
ور UNS‏ 


£ c WA 
ھ2‎ 
کے ررخ چا‎ 3и 


بے مور )وغ 


بابراری ے 


LLY 
(5 — tt 
ع ول ري‎ 

fp می‎ 

وم وار را 
کی کی مرش 

کے du‏ و 


Án 


` کرڅ 2277770 


Pul 
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at sea 
at a person's side 


bring to light 


go downhill, go 
downstream 


be good for noth- 


ing 
in part, partly, 


partially 

at an unsuitable 
time, inoppor- 
tunely, unreason- 
ably 

hold a person 
responsible 

be at one's dis- 
posal, be avail- 
able 

in comparison with 


in his defence 


in a or by car 
to melt, turn to 
nothing 

at least 

come to dust 


at present, at the 
time 
at the right time 


at times 
far what nurnase? 


zur See 
einem zur 
Seite 

zu Tage 
bringen 

zu Tal fahren 


zu nichts 
taugen 
zum Teil 


zur Unzeit 


zur Verant- 
woltung ziehen 
Zur Verfügung 
stehen 


im Vergleich zu 


zu seiner 
Verteidigung 
zu Wagen 

zu Wasser wer 
den  . 

zum wenigsten 
zu Staub 
werden 

zur Zeit 


zu rechter Zeit 
zu Zeiten 


711 welchem 


* 
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breeding, rearing UA») پورگ‎ 


(cattle, etc.) ССА 
draw one's sword (y AN 
sugar کی‎ 
close 6 LH عورا بن‎ 
intend for Uf us 
besides, more АЎ علاوه از"‎ 
over, in addition - d 
crowed, throng EE EE 
shut, turn one's POI 
back Ur 
shut, close U 
to each other Ey 

EH‏ لوا خا 
grant, award, con- Uu‏ 
fer, acknowledge 312! T‏ 

t 


firstly, at first of <= سب‎ et 
all, especially, re” us پل"‎ 


above all — 
کر‎ 2% 
confer ог bestow = 4/0 
(оп) LU 
drive on, go on, DIS 
approach te de چا‎ 
seize, jump at, "اپل"‎ 
set to work, lend +, 
a hand را‎ 
mend, patch, re- te 
pair GË 


refuge, shelter с ol £t 
content, pleased, 475 سل‎ 
satisfied شاراں‎ 


die Zucht,-n 


zücken 

der Zucker 
zudámmen 
zudenken 
zudem (adv.) 


der Zudrang 
zudrehen 


zudrücken 
zueinander 


(adv.) 
zuerkennen 


zuerst (adv.) 


zuerteilen 
zufahren 


zufassen 


zuflicken 


die Zuflucht-en 
zufrieden (adj.) 
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پلور P OP‏ اور پر 


E 
= سال کے بھی استماں "وا‎ 


to, towards, closed ved 
shut < 
shorewards, to- الک طرف‎ 
wards the shore 

the door is not и? жыз 
.closed, shut it nes 


а y 

ج абы‏ اور ام صفت 
DIL d ж Je"! 2 <‏ 
unie qi‏ میں استعال Un‏ 


too, overmuch . sp کی سے‎ 
too much ` obe 
at times, now and "Bj "B, 
then 


get on, go on 447; e 
get on, goon „зе 
ړمو‎ 
first of all Een 
last of all 2 خی‎ 
annexe, extension < < 
or addition (toa ` Wis ZV d 


building) YE 


گارات ین اما 

wit 

prepare, get te ار را‎ 

ready, cook, fin- مات‎ 
ish, dress p 
bind or tie up, bir 


bandage 
š Б 
eo on 6 te Ze 


zu is also used as 
adv. and separate 


prefix. 
zu 


auf die Küste 
zu 

die Tür ist 
nicht ze, mach 
sie zu 


zu when precedes 
an adj. or adverb. 


zu 
zu sehr 
ab und zu 


geh zu (or) 
immer zu 


zaullererst 
zuullerletzt 
der Zubau 


zubereiten 


Zubinden 


zublasen 
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home E 


zuhinterst (adv.) at the very end, A Mi 


last of all 
zuhöchst topmost, upper- 4! مب سے‎ 
most, highest of وال‎ 
all 
zuhorchen listen seretly هور پے‎ ыг 
zuinnerst (adv.) innermost, in the سب اع‎ 
very heart, in the f (e 
interior, right in ë 
side 
zuklappen bang, close, slam GE 
کی آواز‎ Je: 
я Е 
zuklatschen applaud a person, ER رل‎ 
elap a person te ریا" ال‎ E 
zukleben, paste or glue up, = х7 
zukleistern fasten or gum 
down 
zuknópfen button up GER 
zuknüpfen button up GER 
zukommen come up to, GU LS 
(with auf) .approach [224 


das Zuhause 


— 


\ 


СЕ 


d zi‏ اھ 


> 
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I am satified ` gr ui 
with it, Ux: 
conveyance, im- nr, 
port, supplies #436 و رت‎ 4 
fill up, fill in U tA 
addition, extra, اضاؤ " زاټر‎ 
supplement 
add, give into the ЕЧ 
bargain tout eor 
close, shut, fasten Ee U بن‎ 
reserved, uncom- ېړن‎ 
municative 
rein, bridle, to ré (cé 
check, curb روکنا‎ 
vegetables served zv کے‎ JV 
with a dish UA 
associate with, join Zi, U 
ш, (5 
unbroken, un- e 
interrupted ټل سپ‎ 


at the same time, IL Al 


togetlier, con- 

jointly (with) 

take hold of, lay UV 
hands on, seize, = Wut 
grasp, hlep, lend 

a hand to 

grip, clutch (es) يج ار‎ 
for the benefit of „IE... 
Add کے‎ 


EPIA 


in favour of 


together 


ich bin es zu- 
frieden 


die Zufuhr,-en 


zufüllen 


die Zugabe,-en 


zugeben 


zugehen 
zugeknopft 
(adj.) 


der Zugel,-s,- 


das Zugemuse 


zugesellen 


zügig (adj.) 


zugleich (adv.) 


zugreifen 


der Zugriff 


zugunsten 
(prep.) (Gene- 
tive) 

zuhauf (adv.) 
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ap f A, Geor ture? 
A Gg Ex L^ 
eur up E * 
if 6 
Gë بس لما‎ or 
(H) 
Eu ft) 
2 رک‎ ede 
dE EU کن کرنا تی‎ 
Due d ш! 
سن‎ de 
dar s: حم اب‎ 
= | T Yu 
(K) 
et c sit € 
Ec انا والف ونا‎ 
ett К : А 
£L قائل وا‎ 
(L) 
e ESI 
qi Е ; tis 
ur "E رتا‎ е پرداش‎ 
cp ال‎ ۱ Uc, قرش ریا‎ 
ال این‎ ёш کنا‎ wi. 
са Lët راغ‎ 
Se ee 
(M) 
m pr را‎ 
ا دن‎ Hm 
او‎ U cuta 


gewinnen 
gleichen 
glimmen 
graben 
greifen 


haben 
halten 
hauchen 
hauen 
heben 
heißen 
helfen 


kennen 
klingen 
kneifen 
können 


lassen 
laufen 
leiden 
leihen 
lesen 

liegen 
lügen 


mahlen 
meiden 
messen 
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LIST OF IRREGULAR GERMAN VERBS 
= افعا لک‎ u^ аш بے‎ 


Lat ur‏ ا 

te Cb کا‎ 

tiy tir 

test 

Uu gre. ررؤواست‎ 
(ЧУДУ 
tr‘, 

لکلا“ ر مما کر 


س چنا خا ل کرم 
ливит‏ 


` 


tx “موٹرچلانا“سوار‎ d Ar 
ortu „5 

194 

t 

tur 0 + 


T 


۹۶ 


Ve 
Rate, 
e d'H Ute» 
te 
7 =u وزن‎ 
i Ub En بت‎ 


(B) 


beginnen 
beißen gt dt 
beggen جک‎ 
binden их 
bitten e 
bleiben cou 
brennen GL 
bringen ela 
| (D) 
denken نکن‎ ep 
dringen ve درن‎ 
(F) 
fahren p 
fallen J- 
fangen Ži 
finden خرن‎ 
fressen Bed 
frieren ری رن‎ 
| zx D 
gebárn ^ ged: 
geben 4242-2 
gedeihen . کے راۓ ان‎ 
gen(e)n u 
gelten a 
genesen وش‎ : 


115 


114 | : i 
0 I SL BUS Ea ری‎ | : EA مث مار "و وق‎ 
SH 3 х АЕ uk | schleichen y e "m г 
en In ضروری‎ an ور‎ | schleißen بت‎ Op SECUS 
| schliefen الځ‎ te سل گس‎ 
(N) | : schlingen PANE teete لن‎ 
š (12 : <. Ы 5 S 0 
nehmen کر نے مین‎ ru rer | schmeigen و‎ 4 
er to Jiz انا نام ینا‎ | 2: 
nnen = 5 | 5 23 
Це | schmelzen " ot tx موز‎ 
(P) | schneiden زین‎ ot Uu ev 
er р ^ ` H ‚5 5 € 2 
pfeifen ال ن‎ ЗиК ` schreiben vu Єз, 7 
ee ol Vor ec ۱ schreiten ای بین‎ ACI 
P ! schroten dU | 2 
(Q) | x | schwellen SE bor وت‎ 
quellen ` و کر تا ا‎ ds Pagi Kar, 
S schwingen eus t b Uy РА 
reiben . یٹ رال شن‎ e І 80 ٢ شون‎ . - bo gA th, 
reißen رال مین‎ uf uut sein y'a La 
А l ۱ ба رال‎ К v 4 mod. sieden e ۸ x fs tn a 
einen رن‎ t وو ژع روژ‎ singen du ku PE 
riechen v 4 i. ۱ M aM Uf PV 
ringen SET کا مو‎ 7 À 4 : sitzen u. ا‎ Ur tas 
rinnen : رخا 2 اك‎ sollen du H. ht EK „4 
rufen رون‎ ШАТ. spalten ЈЕ کھولنا‎ 2 
(5) 010 شا ان‎ Я ےک را‎ “2 
| n ^ Жы tiy ЕК 
‚ 5ргесһеп Se. Sn کے‎ 
زور‎ EEN P. مین‎ I 00 یکا‎ ш, 
saufen En شا‎ ршген و‎ bui 
saugen 02 پا جرب را‎ stechen DET 
"9 32 SES р خی‎ zt کاٹ وتا‎ S 
وہر‎ n 
schal = uw steh(e)n p وم‎ D ما‎ ttita کٹا‎ 
scheiden cp شال‎ 3 ` stehlen po te dene 
scheinen P M steigen مین‎ = Е M 
a tk سل‎ S VAT Verte 
schieben DG 1 2 sterben SES >. 
: EE (£ وتا(ستارب‎ š : 5 {ж کاله رم‎ 7 
schießen dE. ھ0۳0"‎ / stieben 074 
schinden = i t £ stinken Бата Lët, Sehe 
سوا‎ à Straiahan 25 Dee 


schlafen 
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ضردری بے laaf‏ مخ معان 
(B)‏ 
begin Werten‏ 
burn, pierce, sting, eh‏ 
cut tile‏ 
warp, turn tiy He‏ 
bind Eech‏ 
request Ult stp,‏ 


stay, continue "H oe t Gs, 


کھڑا بو 


burn, brandish ` ` j АТ: 

bring, ferch ts À: ы Дь“ 
(D) 

think ; Ју 


pierce, press, excite мг, 


(F) 


drive, travel ib مر نا مور‎ Sr 
sink سوار ہونا‎ 
catch قم "ژوبا‎ 5 
find Uf 
graze d 
freeze i 
behave _ ЕРАЗ 
give, granr و‎ "DEL ریا“ عط‎ 
offer : پر‎ 
prosper, WA بانج‎ 
80 جانا‎ 
weigh, : E, xm ابت‎ 
improve ^ bite A 


get prize, take 0 вв E tu à 


beginnen , 


beißen 


biegen 
binden 
bitten ` 
bleiben 


brennen 
bringen 


denken 
dringen ` 


fahren 


fallen 
fangen ` 
finden 
fessen 
frieren 


gebaren 
geben 


gedeihen 
geh(e)n 
gelten 
genesen 
gewinnen 
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(T) 
tauschen vi to Uie atf atl 
wagen 0ک‎ ыб تل رکا لا ت‎ 
treffen : 7 а Pur te to پلا“ لت‎ UT 
treiben ut de e (5% 
treten aue | 
GE" е عبر‎ 
triefen 5 ق کرم‎ ys 
trinken تین‎ Uu? uut ox 
(be) trugen تن کین‎ UM ری‎ P 
(V) 
. verhehlen г< gu ٨7 
| verlieren رل رین‎ 74 йо 
verschallen رشان‎ tz ¿LK آواز‎ и فراموش‎ 
۱ 02 (MD 
waschen وان‎ TT ftp 
weisen qi وال‎ LI “ظا‎ Sr tu, 
wenden wu Wr 
werben 0242 27294717 ZK Y: 
werden epe کرم‎ U^ v toyta 
werfen Jp US 
wiegen دب یکین‎ UJ گرب‎ wis 
ys T E 2. E 25 Ai 
Ly — » T. de б^ 
3 4 
winden 7 وین‎ E 
: tx والف‎ Ek 
wissen د‎ = GE 
wollen Za تا بکرنا‎ Vul ماد‎ 
(Z) 
zeihen dei | : 2 
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(M) 
grind, crush | taU 
avoid, shun, U court تر‎ 
measure, gauge, о! 
survey 
fail, miscarry, ات )ونا‎ puta ناکم‎ 
prove 6 . ترام کا بي این میں ہوا‎ 
cessful 
want, wish, UFU Vou 
like, desire, be ہوا “اجازت‎ utu, 
inclined, be te وب‎ 
permitted ee 
` be obliged to, “ ما‎ 2и 
` must 
(N) 
take, seize, CU utu 
capture, accept قول کرم‎ 
لیا “وال‎ etu 
name, call, quote ې سیا‎ 
-D 
whisle, hiss, سم جانا سای ایا‎ 
squeak ۱ Jui ی‎ ФГ 
praise, exlat, З ER 
glorify AU Jë کے‎ 
(Q) E 
gush, flow | . يوك کر فلا یمن‎ 
(R) 
rub, chafe, i te رک کو‎ 


pulverize tt. 


mahlen 
meiden 
messen 


mißlingen 


mögen 


müssen 


nehmen 
nennen 
pfeifen 
preisen ` 
quelien 


reiben 


x 


би + 
یاج‎ 


eb. 


t^t Г 


H. sn, 

ماب شوت رکا 
eU ufu‏ 
Héi‏ 

tto عم‎ 

Un 


бэ MIEL 
tie 


۲ 15 لیا رانا 


би 8. 


اجازت رتا 

3 t» 

برراشت eie tf‏ ریا“ 
معیبت Héil‏ 


(CV о 


لن 


QE WI 


را 

Un é و‎ 
Ur vert, 
to dut. 
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besimilar to 
glow 

dig 

grasp, snatch 


(H) 
have j 
include 
carve, chop 
lift 
order 
help 


(K) 
know 
ring 
pinch, nip 
be able 


(L) 


let 

run 

suffer, allow, 
permit, admit, 
tolerate 

lend, borrow, 


` hire 


gather, collect, 
pick, select 
lie, rest 

look, peep, ` 
spy, be visible 


gleichen 
glimmen 
graben 
greifen 


haben 
halten 
hauen 
heben 
heißen 
helfen 


kennen 
klingen 
kneifen 
können 


lassen 
laufen 
leiden 
leihen 


lesen 


liegen 
lügen 


toy tey 


tu P EE پو‎ 2 | 
} 


tx 17 


bh‏ لیا مولن“ 
HAH‏ 
Vu‏ 
Td‏ 

tx 

TET 

کا“ Gu‏ 
s‏ ا تنا قط قطره 
Uff‏ 


САУДА 


پور ېمو ضرور وغ" 
مطلب رکنا 
Lë‏ 
Ui‏ 
tiy EK‏ 

р,‏ شت وکر بث 
t‏ 

t UZI 
Ce GE 
Uf موجور ېمو لص بپ‎ 


ET fl 
би H 
te A Gg 

v 


! яшәу 
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swell, rise, grow 
bigger 
become less, 
shrink, wither, 
fade, vanish, 
decay 
swing, flourish, 
brandish, wave 
see, look, notice, 
realize, appear 
be 
settle, colonize 
sing, 
sink, descend, ` 
drop, fa££ 
sit, stay, remain, ۰ 
adhere 
be obliged, must, 
mean ` 
split, cut open 
spit, vomit 
spin, twist 
speak, converse, 
discuss 
spring, leap, jump 
prick, bite, sting 
to be in a place, 
set, plant, fix 
stand, stop, be 
up right 
steal, rob, pilfer 
ascend, climb, 
mound 
die, perish, 
become extint 


schwellen 


schwinden 


schwingen ` 
seh(e)n 
sein 

siden 
singen 


sinken 


sitzen 


"sollen 


spalten 
speien 
spinnen 
sprechen 


springen 
stechen 
stecken 


steh(e)n 


stehlen 
steigen 


sterben 


| سوار ہوا‎ “ Ё 
t6 Zodi 


о 


ای Gi P‏ ہوم 
C‏ قطرو قطره" را 
tity‏ 


dust‏ چنا 
LI — Eë‏ 
tú Z‏ 

би PT. ad 
te 

ty ELE, 
ٹوا( ستارے کا)‎ 


DAFT F 


ty 

ue АЛУА 
t£ چ ایا‎ 
ТРЕ РЕ: 
te سل‎ 
tosl UÉ 
EC 
ЖУГА 
VI 
757 77271 


H. 2 24, Cé 
SE 
را‎ lt 
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pull, grasp, 
snatch 
ride 


run, run a race 
reach, give, 
present 

struggle, grapple 
run, flow, drip 
call, summon, 
cry out, shout 


(S) 


drink (of animals) 


suck 


separate, depart 

shine 

push, slide, move 
SHUT 

oppress, ill treat 

sleep 


crawl, steal 
split 
slip, creep into 


flir.-, hurl 
melt, fuse, 
cut, trim, carve 


write, write down, 


record 
stride, step, 
proceed 
rough grind 


reißen 


reiten 
rennen 
riechen 


ringen 
rinnen 
rufen 


saufen 
saugen 
schallen 


scheiden : 


scheinen 
schieben 
schießen 
schinden 
sch lafen 
schlagen 


schleichen’ 


schleißen 

schliefen 

schlingen 
schmeißen 
schmelzen 
schneiden 
schreiben 


schreiten 


schroten 
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turn, change Ud 
recruit, enlist, H ou p 
levy, entrol "8 0 
become, grow, کر‎ U^ terta 
get 

throw, cast, fling EC 
weigh Ju ز‎ 

catch the scent S SH 
know, become tx ep, 


acquainted with 

will, be willing, А, 

wish, want, choose. кш 
D v G f 


(4) 


accuse, charge 


٤اک ب الرام‎ vi 


draw, pull, drag t کنیع‎ 
force, compel, 7 er 1 
overcome, finish : ў > 


wenden 
werben 


werden 


werfen 
wiegen 
winden 
wissen 


wollen 


zeihen 
zieh(e)n 
zwingen 


tn 


to یرو‎ 
bey — ہلری‎ 


ZA 


برداش ت 28947( 
مارا to‏ 

Sa‏ رکھنا لا با تک را 
Lë‏ 
werte‏ 
دیا انار 


7 WK 

قر قر کرم 

iu‏ خی نکر پزب 
کر 


AS و گرا گرا‎ Je 
Vë 
фе 


فراموش ہو te‏ 


کم و( داز کار مم 
tz‏ 


t,‏ اکنا 


tu;‏ وین نار 
LU‏ 
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drizzle, disperse, 
scatter 

stink, smel foul 
move or rush 
quickly 

quarrel, dispute 


(T) 


bear, carry, 
support 
concern, meet, 
touch 
drive, set in 
motion, push 
روم‎ stimulate 
refine, urge on 
tread, walk 
drop, drip 
drink, imbibe, 
absorb 
deceive, mislead 


(V) 
hide, conceal 
lose, forfeit 
become forgotten 
diminish of 

(sound) 


(W) 
wash, gossip, 
chatter 
show, direct, 
indicate 


stieben 


stinken 
streichen 


streiten 


tragen 
treffen 


treiben 


treten 
triefen 
trinken 


(be) trügen 
verhehlen 


verlieren 
verschallen 


verschallen : 


waschen 


weisen 


geborgen 
gebogen 
gebunden 
gebeten 


geblieben 


barg 
bog 
band 
bat 


blieb 


brannte gebrannt 


brachte gebracht 


gedacht 


gedrungen 


gefahren 
gefallen 


gefangen 
gefunden 


gefressen 


gefroren 
geboren 
gegeben 
gediehen 


gegangen 


dachte 
drang 
fuhr 
fiel 


fing 
fand 
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birgst 
birgt 
biegst 
biegt 
bindest 
bindet 
bittest 
bittet 
bleibst ۔‎ 
bleibt 
brennst 
brennt 
bringst 
bringt 
denkst 
denkt 
dringst 
dringt 
fährst 
färt 
fällst 
fällt 
fängst 
fängt 
findest 
findt 


frißt/fris- fraß 


fror 


gebar 


: gab 


sest 
friBt 
freierst 
friert 
gebierst 
gebiert 
gibst 
gibt 


gedeihst gedieh 


ging 


gedeiht 
gehst 


bergen 
biegen 
binden 
bitten 


bleiben 


bringen 
denken 


dringen 


fallen 
fangen 
finden 


fressen 


frieren 


gebären 


tO R2 جح نان‎ NOUO ошоо دا د‎ әк دن‎ C2. Hä ند‎ кә шо T9 C9 ند‎ бо о D ٥ чолго MN 


gedeihen 2 
3 
geh(e)n 2 


brennen 


: fahren 


geben 
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بے قاعرہ رمن افعال کی فرست ٹل متررج علامات 


ان افعال کے سلله Deu ut‏ علامات استعا لک یگئی eut‏ کی وشاحت 
ضروری ے۔ | 
ei‏ کیفیت V op t‏ محاون !)| ٹا“ mussen, wollen, durfen, mogen,‏ 
(Kur Т2‏ عالت (past participle)‏ گی "17 üt Je infinitive‏ —- 
z‏ صورت رکب ای کے ملو میں انقیارکی de‏ ے جب بحر ښ مصر EE‏ 
پوری صورت میں ہو۔ lassen A‏ لطور معاون SE‏ ہے استعال ہو با heiben,‏ 
AN helfen, horen, lehren, lernen, sehen,‏ معاون نل Зуи Je"! C‏ 
onu ap d‏ 
Duden (a)‏ کا ug accusative Wl‏ 


| i dE: (b) 
VJ درس یک‎ Ў Ted عا‎ VES 
ovd کیا جائۓ جب‎ 


-e (Singular) uel ے ماد‎ S 
ے-‎ (Plural) Z ے مار‎ P 

E‏ شر مصاور کے معا دس گے ہیں جن کے معان نس 
کے Z‏ وہ اغات یا در usi‏ میں -Z p‏ 


Infintive Pres. Indic. Imperf. ۲ 


ind. 
1 2 22 4 
beginnen 2 beginnst begann begonnen 
3 beginnt 
beißen 2 beiBest/ ЫВ gebissen 
beißt ° 
3 beißt 


ließ | | gelassen 
lief — gelaufen 
lief gelaufen 
litt gelitte. 
lieh geliehen 


lag gelegen 


log gelogen 


mahlte gemahlen 
med gemieden 


maß gemessen 


mochte | |gemocht 


mußte || gemußt 
nahm genommen 


nannte genannt 
pfiff верћ еп 


quoll gequollen 
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2 136 or 
lässest 
läßt 
laüfst 
laüfst 
lauft 
leidest 
leidet 
leihst 
liest 
liegst 
liegt 
lügst 
lügt 
mahlst 
mahlt 
meidest 
meidet 
mißt or 
missest 
mißt 


t2 CO DD نڅ نیا دح‎ CO نڅم نیا دح‎ LG نڅ‎ Lä Lä نم‎ LA 


تنا 


رم 


a2 


1 & 3 mag‘ 
2 magst 


] & 3 muß 
2 mußt 
nimmst 
nimmt 
nennst 
nennt 
pfeifst 
pfeift 
quillst 


w FA 


IM шо b2 ټم نیا‎ 


lassen 


laufen 


leiden 
leihen 
liegen 
lügen 
mahlen 
meiden 


messen 


mißlingen 


mögen 


müssen 
nehmen 
nennen 


Pfeifen 


quellen 


рас gegolten 
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gelten 2 giltst 
3 gilt 


genesen 2 genes(e*st)t genas genesen 


3 genest 


£weinnen2 gewinnst gewann gewonnen 


glich geglichen 
glomm/ geglommen/ 
glimmte  geglimmt 
grub 120 
graff gegriffen 
hatte gehabt 

hielt gehalten 
hieb, gehauen, 


(a) haute (a) gehaut 
hob, gehoben 


(c) hub 
heiß || geheißen 
half || geholfen 


kannte gekannt 
klang | geklungen 
kniff gekniffen 


konnte || geknnt 


3 gewinnt 
gleichen 2 gleichst 
3 gleicht 
glimmen 2 glimmst 
3 glimmt 
graben 2 grabst 
3 grabt 
greifen 2 greifst 
greift 
hast 
hat 
hältst 
hält 
haust 
haut 
hebst 
hebt 
heiß(es)t 
heißt 
hilfst 
hilft 
kennst 
kennt 
klingst 
klingt 
kneifst 
kneift 
können 1 & 3 kann 


haben 
halten 
hauen 
heben 
heißen 
helfen 
kennen 
klingen 


kneifen 


OD C9 DO رم‎ CO تا‎ CO نم 2( وم‎ у» دع‎ шә КО CO NJ ш 


: 2 kannst 
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schleichst schlich geschlichen 
schleicht 


schleiß(es) t schliB, geschlissen 
schließt (c) schleißte (c) geschhleit 
schliefst schloff geschloffen 
schlieft 

schlingst schlang geschlungen 
schlingt 

schmeiß schmiß geschmissen 
(es)t 

schmeißt 

schmilz ` »:hmolz geschmolzen 
(es)t : 

schmilzt 

schneid schnitt geschnitten 
(e)st 

schneidet 

schreibst schrieb geschrieben 
Schreibt 
schreit(e)stschritt geschritten 
schreitet 

schrotest — schrotete geschrotet, 

(b) geschroten 

schrotet 
schwillst schwoll geschwollen 
schwillt 

schwindest schwand geschwunden 
schwindet 

schwingst schwang gesehwungen 
schwingt 

siehst. - sah | | gesehen 
sieht 

1 bin war gewesen 

2 bist 3 ist 

1 sind 

2 seid 

3 sind 


schleichen 2 
vB 


schleißen 2 
3 
schliefen 2 
3 


schlingen2 
3 


schmeißen 2 


3 
schmelzen 2 


i | 3 
schneiden 2 


3 
schreiben2 


schreiten 


نم دب دا 


schroten 


schwellen 


schwinden 


3 

2 

3 

۱ 2 
| 3 
| schwingen 2 
3 

seh(e)n 2 

3 

S 


sein 
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reibst rieb gerieben 
reibt 
reiß(es)t riß gerissen 
reitet 
rennst rannte gerannt 
rennt 
riechst roch gerochen 
riecht 
ringst rang gerungen 
ringt 
rinnst rann регоппеп 
rinnt 
rufst rief gerufen 
ruft 
säufst soff 410 
säuft 
saugst sog,  gesogen 
saugt (a) saugte (a) gesaugt 
Schallst schallte geschallt, 
schallt (c) scholl (b) geschol- 

len 

scheidest schied geschieden 
scheidet ۱ 
scheinst schien geschienen 
scheint 
scheinst schien gesehienen 
scheint 
scheiß(es)t schiß geschissen 
scheißt 
schiltst schalt, gescholten 
schilt (c) scholt 
schaläfst schlief geschalfen 
schläft 


schalägst schlug geschlagen 


reiben 2 
3 
reißen 2 
3 
rennen 2 
3 
rechen 2 
3 
ringen. 2 
3 
rinnen 2 
3 
rufen 2 
3 
saufen 2 
3 
saugen 2 
B 
schallen 2 
3 


scheiden 2 
3 
scheinen 2 
3 
scheinen 2 
3 
scheißen 2 
3 
schelten 
schalafen 2 
: 3 


schalgen 2 


gestritten 
getragen 
getroffen 
getrieben 
getreten 
-getrunken 
verhohlen 
verloren 
gewsachen 


gewiesen 


streiten 2 streitest stritt 
3 streitet 

tragen 2 trägst trug 
3 trägt 

treffen 2 triffst traf 
3 trifft 

treiben 2 treibst trieb 
3 triebt 

treten 2 trittst trat 
3 tritt 

trinken 2 trinkst trank 
3 trinkt 

verhehlen 2 verhehlst — verhehlte verheht or 

3 verhelht ` ` 

verlieren 2 verlierst verlor 
3 verliert 

waschen 2 wäcsh(e)st wusch 
3 wächst 

weisen 2. weis(es)t wies 
3 weist 

wissen 1& 3 weiß wußte 


gewußt 


| | gewollt 
geziehen 


gezogen 


gezwungen 
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2 weißt 


wollen 1 &3 will wollte 
2 willst 
zeihen 2 zeihst zieh 
J zeiht 
2 ziehst 702 
(b) zeucht 
3 zieht 
(b) zeucht 
zwingen 2 zwingst zwang 
3 zwingt 


zieh(c)n 


= 
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siedest sott or gesotten 
siedet siedete 
singst sang gesungen 


singt 

sinkst sank gesunken 
sinkt 

sitz(es)t saß gesessen 
sitzt 

& 3 soll sollte || gesollt 
solls 

spalt(e)st spaltete gespalten or 
spaltet gespaltet 
speist spie — gespie(e)n 
speit 

spinnst spann gesponnen 
spinnt 

sprichst sprach gesprochen 
spricht 

springst sprang gesprungen 
springt 


steckst steckte or gesteckt 
steckt stak 
stand stand, (b) gestanden 


stcht & (c) stund 
stiehlst stahl gestohlen 
stiehlt 

steigst stieg gestiegen 
steigt 

stirbst starb gestorben 
stirbt 


stiebst stob or gestoben or 
stiebt stiebte gestiebt 
stinkst stank gestunken 
stinkt 

streichst strich gestrichen 
streicht 


sienden 
singen 
sinken 
sitzen 
sollen 
spalten 
speien 
spinnen 
sprechen 
springen 
stecken 
Ко) n 
stehlen 
steigen 
sterben 
stieben 


stinken 


La гә‏ لا 2 دا t9 C2‏ می دم نہ мә о ta о о ٥ن чо о ai‏ دم Q2 кә Gei‏ دای اک نن кэ‏ نا R2 (Q2 RJ‏ در 


streichen 2 
3 


Danemark n. 


Agypten n. 
England n. 
Englisch 

ein Englander 
Europa n. 


Finnland n. 
Frankreich n. 
franzósisch 


ein Fronzse 


Deutschland n. 
deutsch 

ein Deutscher 
Grossbritannien 
Griechenland n. 


Holland n. 
Ungarn n. 


Island n. ` 
Indien n.. 
Indonesien 
Irak m. ` 
Irland n. 
irisch 

ein Irlander 
Israel n. 


(F) 


(G) 


(D. 


Denmark =; 
Egypt p 
England gert« 
English 1224 
an Englishman PA 
Europe ورپ‎ 
Finland Hu 
France un 
French GU 


a Frenchman É! 


Germany dd 
German 02 
а Сегтап AU 2 
Great Britain d' zu 
Greece uty 
Holland A 
Hungary 197 
Iceland يز‎ ET 
India ` gun 
Indonesia eus. 
Iraq de 
Ireland Aut 
Irish vr 
an Irishman „Кы 


Israel ` 9477 


) 
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LANDER UND NATIONEN 


Countries and Nations 


Abessinein n.* 
Afghanistan 
Afrika n. 
Albanien n. 
Amerika n. 

ein Amerikaner 
Asien n. 
Australien n. 
Österreich n. 


Belgien n. 
Brasilien 
Bulgarien n. 
Burma n. 


Kanada n. 


Ceylon n. 
China n. 
Kuba n. 
die 


(A) 


Tí 
„146 


Abyssinia 
Afghanistan 
Africa 
Albania 
America 

an American 
Asia | 
Australia 
Austria 


Belgium 
Brazil 
Bulgaria 
Burma 


Canada 


Ceylon 
China 
Cuba 


Czechoslovakia 
Tschechoslowakei 
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] Scots gt Schottisch 
( ) a Scot a کاٹ لین کا‎ ein Schotte 
Japan ete Japan n. Siam سام‎ Siam n. 
Jordan مان‎ Jordanien n. Spain Ges Spanien ۰ 
(K) ji (T) 
Korea کوریا‎ Korea n. Tibet بت‎ Tibet n. 
(L) Turkey Be die Tükei 
Lebanon gu Libanon m. (U) 
Lebya e Lybien n. à p 
: \ United States of Тод? CU die 0 
(M) \ America Staaten 
Mexico < Mexiko n. К (W) 
(N \ 5 
Nepal نال‎ ) Nepal ۹3 NES dui d 
“ epal m. vi Welsh Bei Walesch 
Netherland . Шш die Niederlande p. یہ‎ in Wali 
pl. а 1 a Welshman 22k 22 7ع‎ 
New Zealand 08 ` Neuseeland n. ` (Y) 
Norway رت‎ Norwegen | Yemen جن‎ Jemen n. 
(P) Yogoslavia se Jugoslawien n. 
Pakistan ge Pakistan n. i 
Panama ایام‎ Panama n. : AM ad | e 
(d اران‎ Persien n. ام يا علابات‎ JC Z £ شال‎ Z صرف وی‎ ut Í 0 
Gn زا‎ : SE Peru ۰ a : ۱ wu) cuu 
Poland 245 Polen п. 2 / Jf x T z 
Portugal ^. Jf, Portugal n. fuh [МИ ne 
d (y ° Br. 
Russia 4 wu Russland n. Cordungszahli 
(S) | 1 Hydrogen Wasserstoff H 
; | 4 Beryllium Beryllium Be 
۰ ۰ مو ہت‎ Е s: š 
Saudi Arabia 4 e б Saudi Arabien n. (Glucinum) 


At 
Rn(Em) 


AC 
U 


Silber 
Zinn 
Antimon 
Tellur 
Jod 


Casium 
(Zasium) 


Lanthan 
Praseodym 


Neodym 
Lutetium 
Tantal 


. Wolfram 


Platin 
Quecksilber 
Blei 
Wismut 
Astaton 
Radon 
Emanation 
Aktinium 
Uran 
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Silver 

Tin 
Antimony 
Tellurium 
Iodine 


Caesium 


Lanthanum 
Praseo- 


. dymium 


Neodymium 
Lutecium 
Tantabum 
Tun gsten 
Platinum 
Merury 
Lead 
Bismuth 
Astatine 


Radon 


(Niton) 
Actinium 


Uranium  . 


89 
92 


zn 
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Boron Bor 
Carbon Kohlenstoff 
Nitrogen Stickstoff 
Oxygen Sauerstoff 
Flurine Fluor 
Sodium Natrium 
Silicon Silizium 
Phosphorous Phosphor 
Sulphur Schwefel 
Chlorine Chlor 
Argon Argon 
Potassium Kalium 
Calcium Kalzium 
Titanium Titan 
Chromium 0 
Manganese Mangan 
Iron Eisen 
Cobalt Kobalt 
Copper Kupfer 
Zinc Zink 
Arsenic Arsen * 
Selenium Selen 
Bromine 3 Brom 
Zirconiu:i Zirkor 
Columbium Niobium 
Molybde- Molybdan 


num 


ex А ШӨ о) е EN 
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Briek, common 112 
Brick. fire 144 
Celluloid 86:4 
Earth, packed 10۳00 
Fiber 89:9 
Glass 163 
Gravel 109 
Limestone . 163 
Sandstone 144 
Water 62:4 


` WEIGHTS OF METALS 


دهاتون E‏ وزن 
Metal ‚ 0‏ 

Brass, cast 0:303 

. Brass, rolled 0:313 
' Brass, drawn 0:323 
Chromium 0:256 
Copper, cast gon 
cepa, Још 
Gold 0:697 
Iron, cast 0:260 
Iron, wrought 0:283 
Lead 0:411 
Magnesium 0:063 
Mercury 07491 
Silver 0:379 
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CONVERSION OF x INTO DECIMALS 
اعشاریه میں‎ kas کی‎ т پائی‎ 


m <= ` 62832 

Zr = 9-4248 

Д =  12:5664 

dup 

3 = 15708 

a N 

z = 10472 

e 

z - 07854 | 3 
т? = 9-8696 3 
ps = 31-0062 `+ 
y = 17725 Ki 
Vs = r ә 

14646 Ki 
4 = 0353183 

1 
2 - 01013 
Ach 
A = 2 


WEIGHTS OF MISCELLANEOUS 
MATERIALS 
وزن‎ E مختلف اشیاء‎ 
Material ` Ib./cu. ft. 
Asbestos U 175 
Bakelite ` 5 
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اوزان اور ماب کی تبدیلی کے طربتے 


CONVERSION OF WEIGHTS AND MEASURES 


To Obtain 
8۹ miles 
calories 
footepounds 
watt-seconds 
B. Th. u 
foot-pounds 


Fahrenheit 


feet 
inches 
meters 
cir. mils 
sq. inches 


area of a 0.001 inch 
dia circle 


cir. inches 
miles, nautical 


» Statute 
су. in 
cu. meter 


cu. cms 
Cu. in 

cu. meters 
gallons, U.S., 
cu. yds 

Cu. cms 

cft. 

cu. meters 
cu. yds 


gallons | 
(imperial) 


Given ` Multiply by 
Acres 0.00156 
B. Th. u 0.252 
» 778.0 
T 1,054.86 
Calories 3.9682 
ا‎ 3.088.4 
cen. deg (C^) +2 
Cm 0.328 
وو‎ 0.3937 
A 0:01 V. 
Circular inches 1x 106 
2 3 ` 0.7854 
T mil 1.9 
P is 0.000,0091 
Ce. of the | 
carthatthe ۰ 2,0 
Equator 
» 24,874.5 
cubic cm 0.06102 
E 000 0 
cu. feet 28,317.08 
وو وو‎ 1,728.0 
35/595 0.0283 
وو وو‎ 7.4805 
وو وو‎ 0.0370 
си. in 16.3872 
وو وو‎ 0.00958 
» a 0.000016 
و وو‎ 0.0000214 
0.0036 
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0:274 
Steel, cast, rolled | 0-281 
Steel, tool 0:272 
Tin 0:263 
Zinc 0:258 
Wood — 
Cedar 0:017 
Cork 0:009 i 
eu رومن 29« "ردو ہندےے رومز‎ 
I v. XXX 
II ٠ XL 
IH 5. L 
IV м. LX 
| ۷ LXX 
VI A LXXX 
VII 4. XC 
VIII € 
IX CC 
x CCC 
XI CCCC 
XII 1 D 
XIII DC 
XIV DCC 
XV DCCC 
XVI CM 
XVII M 
. ХУШ MM 
XIX MMM 


eve ردق‎ 


To Obtain 
ft-Ib/mt 
lbs, avoir 
fcet 
in 
yds 
meters 
vás 
miles, nautical 
ft/sec 
inches 
meter 
in 
cft of water 
tons, long 
وو‎ Short 
deg. 
sq. ft. 
- Sq. in 
Acre 
sq. cm 
sq. meter 
sq. yds 
sa. cm 
SQ 
sq. millimeters 
sq. vds 
sa. ft 
sq. yds 
sq. kilometers. 
Acre 
sq. in 
sq. meters 
inches 
. meters 
kilograms 


pounds ayni 
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Multiply by 


0.0442 
2240 
3.2808 
39.37 
1.0936 
1,609.35 
1760 
0.86836 
1.46€7 
0.3937 
0.001 
0.001 
0.0160 
0.00045 
0.0005 
5712. 
0.001076 
0.1550 
0.00002 
929.0341 
0.0929 
0111 
6.4516 
0.00694 
645.1625 
0.00077 
10.7639 
1.1960 
2,590 
640.0 
0.00155 
0.000001 
1296.0 
0.830613 
907.16 
2006.0 


вока (kw) 
onc. tons 
чег 


Js, Statute 
, وو‎ 
m. p. h. 
millimeters 


mils 
1b 


radian 
sq. cm 


وو وو 


meters 
ys وو‎ 
miles 
a6 m 


„ an. meters 


وو و 3 
vds‏ 4 
» 


1275, short 


D‏ ور 


Given 


~r 


To Obtain 


gall. U.S. 
cu. cm 
cu. ft 


cu. in 

cft. 

cu, in 

cu. meters 
cu. in 
milliliters 
grams 
dyne-cm 


centigrade 


feet 

cui 
fathom 
meters 
miles 
yds 
m.p.h. 
B.Th.u 
calories 
ШЕР! 
chains 
meters 


. ft-Ib/sec 


ое 
wtt/mt 
cm 
feet 
meters 
mils 


убе 
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Mnltiply by 
0.00432 
1,000.000 
35.3133 

61,023.3753 
1.3079 
0.001 
0.0006 
23 
46,656.0 
0.7656 
0.2256 
3.6960 
0.00102 
1.0 

3 2 
سے‎ 
6 
30.4801 
v.16667 
0.3058 
0.000189 
0.3333 
0.6816 
0.00129 
0.00032 
0.00000 
0.C00018 
10 
201.17 
5500 
530909.0 
746 
2.5400 
0.08333 
0.0254 
1000.0 
0.02778 


Given 
quen 
си, meters 
وو وو‎ 
» وو‎ 
وو وو‎ 
‘CU. m. meter 
وو وو و‎ 
cu. yd 
وو وو‎ 
وو وو‎ 
drams, fuid 
وو‎ »* 
dyne 
erg 


fahrenhe:t 


fathom 


егес 

it-!b 

t. Ib/ mt 
وو‎ "e sec 
furlong 
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(PAKISTANI WEIGHTS) دیسی اوزان‎ 


zul = چهثانک‎ 6 gi = چاول‎ 8 
sel = > 5 LI = رق‎ 8 
TI 8 تور = 1 چھٹانک‎ 5 


(MEASURE OF WEIGHTS) گرام < اوزان‎ 
(grams etc.) 


0 کرام ها ار رام ۱ 0 کتوگرام 1 وگرام 
0 سی کرام uc‏ گرام 0 کاوگرام ے1 ما (Myria)‏ 
0 ذیسی کرام 1 گرام : گرام 
0 گرام = Bai dÄ Pi‏ اورچڈاونس-1 کوگرام 
0 ڈیکا کرام а=‏ | 5 او گرام =1 55 (avoit)‏ 


—— —— سے 


(BRITISH WEIGHTS) ولایتی اوزان‎ 


E. NR uA з. او‎ 1 ele 
$1 ہنڈرڈ ویٹ سے‎ 0 Aal = ونس‎ 6 
JU. ص۶‎ Sei un 

8 بوند = 1[ کوارثر 


To 068 


144. 


Given Multiply by 
watts 10,000,000.0 erg/sec 
yds 0.004545 furlongs 
ad 0.9144 meters 
Е 0.000569 miles, statute 
(COMMON MEASURES) 2 — el 
یہ‎ Bar KS 
چين = 1 فرلانگ‎ 0 +7٤۶ 
üerl = 0.8818 Si کون و‎ 
dec] үл) Godel e" 595 
Sl = > 220 | chain) ze! = des 
(SQUARE MEASURE) £i سب‎ 
(гоой)}э;1 = مرج پول‎ | u^! = مع ای‎ 144 


desi - Zä 1‏ | 640 ایکژ o‏ ہے asi‏ سل 


مکسر یا مکعب پیاۓ (CUBIC MEASURE)‏ 


8 مکعب zl‏ = 1 مکعب فل 
Li 40‏ = .1 >( نپنگ (shipping)‏ 


u‏ سیٹر اور انچول وغیرہ کے بداست 


en bäi o سی — 4 پول‎ 1 = &! 0.3937 
Ce. = فرانگ‎ 04971 | ent ب‎ 29381 


E 


6 گز = [ میحر 0.6214 e‏ = کو مین 


| | ۱ 

асли ла EN‏ يله 
enn 39.70 | 321918 — 14173 | 91440156‏ 22369 
38 | 96.520 14.951 34747 | 41.557 — 61.156 23612 
00 15.748 ' 36,576 | 43.74% 64.374 24854 
Anen 38.405 ^ 16,535 en‏ 67 2.09 
DEC 45519. 40254 — 17.308 ۱ 111.76 ۳‏ .25339 
6 ۱ — 50.300 , 74,031 283975۰ 
48 121.920 18.898 || 43891 | 52493 ۰ 77.249 | 29.823 
x 127.000 50‏ 19.685 | 45.720 | 681 54 . 80.468 | 51.068 
5 139.700 | 21.654 | 50.292 | 60.149 | 88.515 ۱ 34.175 
60 | 152.400 | 23622 | 54864 | 65617( 95.562 | 27.282 
e‏ 165.100 25.591 | 59.436 | 71.085 104608 0.385 
qoum rss ۱ 76.533 | 64.008 | 27.559 | 177.800 : 70‏ 
75 190.800 | 29.528 | 68.580 82.021 | 120702 2.602 

703 [128.749 | 87.489 73.152 | 31.496 | 203.200 30 
E 136.795 | 92957 : 77.724 | 33.465 | 215.900 ue 
وروت‎ 144.842 | 98.425. 82296 | 35.433 | 298.600 90 
3.29 |152.889 102.893 | 86.868 | 37402 | 241.300 x 95 
12236 1160.936 109361 ! 91440 | 39.370 ' 254.000 0 


Au 


(CONVERSION TABLE) 
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طول کی تبدیلی کے پیت برطانوی|میترک اور میٹرک/برطانوی 
عدد |aeg‏ اي ! مير x‏ | کنومیتر | de‏ 
1 2549 | 0.394 ; 0914 | 1.094 1.609 | 0.621 
2 5080 | 0787 | 1:829 ,2182 | 3.219 1243 
3 762 11811 | 276 | 32801 | 482 | 1.864 
4 10.160 | 1.575 :3658 | 4374 ]643 1 248( 
sass | 4572 | 1969 | 1270 5‏ | 8.047 3.107 
6 .15.240 | 2362 .| 5496 ]6562 ]9555 . 399 
x 23551 17390... 7‏ 6.401 | 7.655 | 11.266 4350 
8 2030 | 3150 | 7215 | 8.749 | 12875 971 
s592 14484 | 9.843 | H 3.543 | 22160 9‏ 
10 25900 | 397 | 9.144 10.936 | 5.098‚ 6.214 
12 | 30480 | 4.724 109% | 13123" 19.312 | 7.456 
14 | 35.560 | 5.512 12802 | 15311 ]22,53 8.699 
16 | 40.640 | 9 — 14.630 ۱ 17.498 | 0 9.942 
18 | 45.720 | 7087 — 16459 | 19.685 28.968 ۱۱.184 
20 .50.800 | 7.874 ۰ 18.288 | 2187 32107 ,1943 
22 | 55.880 | 8661 20.17 24.059 ۰ 35.405 13.671 
E?‏ مو | 9.449 21946 | 47 38.625 14913 
26 | 66.040 | 10.236 : 23.774 | 28.434 41843 16.158 
28 | 71.120 | 11.024 ` 25.603 | 30.621 45062 17.398 
30 !76.200 | 11.811 2742 32.808 4.281 18.644 
32 | 81280 | 12.598 | 29.261 .34.996 1500« 19.884 
I na na Ke‏ ا 22920557 


45.448 | 31.773. 
bus 
47.840 | 33.445 
35.117 


50:232 


52.624 | 36.790 | 
I 


55.016 | 38.462 46 
57.408, 40.134 8 
59.800. 41807 50 
65.780 | 45.987 55 
71.760 50.168 60 
77.740| 54.345 65 
83.720° 56.520 7% 
89500! сты وو‎ 
95.680 | 66.890 | 0 
101.660 | 71.071 | 85 
107.640 | 75.252 | 90 
113.620 | 79.432 | 95. 
119.600 | 83.613 0 


“ФА 


149 


49.702 25.083, 
52.318, 30.582, 
54934; 1 
57.550 | 33.640. 
60.166 | 35.169 | 
62.782 | 36.698 | 
65.398 38.228 | 
71.937! 42250! 
78473! 45973| 
85.017: 49.696 ' 
91,557! 53.519 
98.096 57.341 : 
104.636 | 61.164 | 
ДЕ 64.987 
117.716 68.810 | 
124.255 E 
130.795 | 76.455 | 


| 8 1 


103.598 

108.778 | 
113.958 | 
119.138 

124.318 | 
129.498 | 
142.447 | 
155.397 | 
168.347 | 
181.297 ; 
194.246 ! 


207.196 
| 220.146 


233.096 
246.045 
258.995 


mme 


Mie | e |‏ 
E pe ct‏ مربع گز ایکسپمیٹرا مکعب گز اس کلومیثر deu‏ 


14.672 
15.444 


23.412 | 
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مربع میترون وغیرہ ی تبدیلی کے وا 


1.196 | 0.836 
2.392 1.672 
3.588| 2.508 
4.784 | 65 
5.980, 4.181 
7.176 | 7 
8.372 | 53 
9.568 | 6.689 
10.764 | 25 
11.960 | 8.361 
14.352 | 10.034 
vd 11.706 
19.136 | 13.378 
21.528 | 15050 
23.920 | 16.723 
26.312 | 18.395 
28.704 | 2006 


31.096 | 21.739 | 


33.488 
35.880 | 25.084 . 
38.272 26.756 ` 

28.428 


40 664 


1.308: 0.765 | 
2.616 1.529 
3.924 | 2.294 
5.232 3.058 
6.540 | 3.823 
7.848 4.587 
9.156 | 5.352 
10.464 | 6 
11.772 | 6.881 | 
13.080! 7.646 | 
15.605! 9.175 


18.311 | 10.704 


SC 12.233 
23.543; 13.762 


e 15.291 
il 16.820 | 
31391! 8.349 
34007 | 19.878 | 
36.623 | 21.407 | 
39.239 | 22.937 
41.854 24.466 
44.470 F 


НЕГОВ = 


' | 
ЭИ BS ze EL | ۶۱9 | 6 99€ | vez гч! 00% | CC | 1 
| j 
v66 ses 961 969 965 16» 86€|00£|007|001| oe | сее | ۰ 
set] wa Les OSS ШР | 6661۳۱ | LET 8۶۰۲۱6۰0 oze | 49% [ 
(ua t's Lu OC Orc | موں دو‎ 081 | 0с" | 090| оғ | 7 ў 
ev | sex [os 60 |59 | ZT | 8171 | Seo loso] sto] erz ۱ 01 d 
وه‎ are ۲۱۶۱۷۶۱۶۱۱ 80۲۱ 660۱ 1901۱06۴01 ooz | 001 | 1 
961 L1 | ee ort | 8171 | 66°0 | 08:0 | 09°0 | оро | ого 091 | 199 | t 
0۱۳1| 660 | 0 ЖЕТ: sso! тошо 170) oct 80 | R 
| 
6'0 "ro ero ۲۶60| 0 0 [ae e ore sro 08'0 STO- ł 
میس‎ mE اس‎ шщ > | 
٢ » رغه‎ E ср! «о єт An 
EES E ЕЕ neg 0ق‎ GE 2 
ч Р С б (mp | erf ipto 
me 
EN 860 бо K V شک‎ қо “кз | e" و ےہ‎ 
5 2 ! : 
TO ۰ z 6С, مړک‎ : 
E - N e ч ما‎ 0 [nd $ بس‎ N en ~ чу © c 
eh a 
^ E 
Ee. du ox 0m 14 чн Dus. d uu x 
23554464. Fach 
^ : 3 = لع‎ oie cree cm 
3 3 82 Wc vL دس‎ у 
. A KH 5 ۰ ka j ka ka 72 L 
D: m: 09 270 пеи Е 
7 3 : ч 9 9:9 و‎ ] 
j D ы 1 A لہا‎ M ka بک‎ ka 
EE وله‎ ٤٢ 5 
= G ‚Э A ۱ 
a mm pe 
$ 
ч l 
E R نن‎ oW e a E 
3 Es N E. 
لسا د چ‎ 
= = s 0 5 کچ‎ $$ QUAM" Emden м ا لم‎ 
Y : =ч UE e = لیصا‎ W 1 1 1 
۰ d ч 
3 3 ^ S T 


151 


-150 ` 


952. 
153 


7 REES Se 
لوشوار‎ S آحرت‎ CIE 


E 
روے سے بزار روپیه ماہانہ تک)‎ 1) 


26.3084 
26.7620 
21.2155 
21.6691 
28.1223 
28.5763 
29,0299 
29.4833 ` 
29.957: 
30.2907 
30.8443 
31.2079 
91.7576 
41.2769 
41.7305 
42.1841 
42.6377 
43.0913 
43.5449 
43.9985 
44.4521 
44.9057 
45.3592 


Ri 
xd 


58 
59 
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15.1437 
18.5973 
19.0509 
19.5045 ` 
19.9581 
204117 
20 8653 


213188 - 


21.7724 
22.2260 
22.6796 
23.1332 


23.5868 


32.2051 
32.6587 
33.1122 
33.5658 
34.0194 
3647 
34.6266 
3:.3802 
25.8238 


26.2874 


پوند کو گراو 


ام پوند e b ab‏ | ہیں 
x‏ 3 بج تد میں سس cuc‏ 
= ہے PU YAN Te eee‏ 
8.1647 18 0.4536 1 
ы‏ 8.6183 ` 19 0.90720 2 
9.0718 20 1.3608 2 
4 
U 1.8144 21 94‏ 
9.9790 22 2.2€80 : 
d 2.7216 23 10.4326‏ 
17 7 
10.8862 24 3.1752 
11.3398 25 3.6287 8 
E‏ ; 
11.7934 26 4.0823 
1G‏ 
12.2470 27 4.5359 ; 
12.7006 28 4.9895 ۱۱ 
13.1542 *29 3.4431 ]25 
| 5,8967 3 
13.6078 30 5.8967 12 
i4 6 3303 3! 14.0614‏ 
E 6 039 32. 14.5150‏ 
IE. 72575 33 14.9680.‏ 
p 77111 M 15.4221.‏ 
g4n4‏ 24 53 15.8757 و3 
- 24.4940 54 16.5293 36 
249476 55 16.7829 3( 
< 
25.4012 56 17.2365 38 
854% 25 57 17.6901 39 
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156 
8۱ 36.7410 101 45.8128 — BS پونڈ میں‎ de) کلو کرام ی‎ e 
82 371946 — 102 46.2664 رکا‎ xs 
ES 37.6482 103 46.7200 ә óc 
84 38.1018 | 104 47.1736 
55 38. 5454 105 47.6272 
86 ECK 106 48.0808 
87 39.4625 107 ; 48.5344 
85 39.9161 108 48.9880 
89 40.3697 109 49.4416 
90 40.8231 110 49.8952 


— ————————.— 


101.412 
47 103.616. 
48 105.821 
13 Gel ` 58. 49 108025 
; 14 . : L м و‎ 
t 15 ; 73 54 112.435 
16 : : 52 114.639 
17 š . 53 116.844 
1 : : 5a 119.048. 


Л‏ 1 000و 


Je لی اردوبول‎ ЎА 
فی ردول ال‎ ef 


Ae‏ سا 
GENE‏ 


150/- eI Len و‎ 
75/- eure, 
250/- 5360-36073 


75/- GEBE فلخت شه ذای)‎ 
30/- SEIFE сл 
120 Aeg ڈاکڑام شرف‎ Сале Kale 


arts 

يتو اردوبول پال 
Једи‏ 
одл. 7‏ 

Ј еол» 
p آردور‎ = 
Danus 
ола? 

اطالو ی اردور s‏ 

Dont, c 
LOT لشت ہیا و‎ 
Usa 
02 17 
AR 
ارو لفات‎ 
Aon e) 


UTE) 


60/- ed FA 
150/- SEI 
150/- SE FAR 
150۸ ژی‎ FAIR 
120/- GESHE 
120/- 5310323 
130/- SEN Io 
200/- ژاکر اش فل ژى‎ 
130/- BEI 5073 
150/- SEI 
400/- SEA 
150/- وړ ماش فل ژی‎ 
150- e Ife Ar, 
150/- ژاکزا مش پل دک‎ 
100/- GESAAG 


150/- зё. унав. 


یدرف ام -/150 


A 2 + 
ОЮ? 
p 7557) {953 
جد یر ی کال اردور ژر‎ 
Јели 
т т • 
E, 
ا‎ 

Зд 
5 2 JÉ 
Zk اک اردور‎ 
p 433 19% گور‎ 

5 Ee 
242932 {ЛУ 
وگ‎ T 
DU TPT. 
p چیک اردور‎ 
Ee 
p اردور‎ y 
اُردوریژر‎ duy 


TL. اطا‎ 


| РУПА 
SL 


беш 
ر اروولخت‎ d 
д 
yy, £ 
Aon میا‎ 
کلغات‎ nde 
p PUTA. 


نة ء 
ad‏ آردور زر 


150/- SEI 2 اک زام‎ 
125/- SEIN 
100/- دک‎ GA o 
120/- а 
75/- پو اع ۱ځاے‎ 
90- dl 
130 لاک‎ Aë 
60/- BEN It 
120/- ei o 
45l- زک‎ FAN 
90/- لاک‎ FAR 
во/- BEZ FA 
60/- BE FAR 
150/- SEI SAN 
150/- وکا فل ذی‎ 


250/- pr 

75/- died 3s 
150/- GESAG 
45l- GESA 
130/- GESHE 
130/- GERA 
100/- GESE 
100/- GESA 


E =‏ خو رر مت ) 


X‏ کل و گرام 


202.823 
205.028 
207.232 
209.437 
111.2 
213.846 
216.051 
218.252 
220.465 


222.069 


224.874 


227.079 
229.283 
231.488 
233.693 
235.897 
238.109 


240.307. 


242.511 


—Á— NR 


` 163.140 
165.345 
167.550 

‚ 169.754 
171.959 
Paie 
176.369 

178.573 
180.777 

182.982 
185.186 
187.391 
189.596 

` 191.800 
194.005 
196.209 


398.416 
200.619 


UE a | fg: 


321233 


56 123.458] 74 
57 2 75 
ж 12867] 76 
59 13007| 7; 
69 . 131007]. 378 
61 134841 | و‎ 
62 136.685] 80 
63 138.890 | 81 
64 141.094 | 82 
65 143.299] 8? 
66 145.504] 84 
67 147.708 | 85 
68 149.913 | 86 
69 77 
70 154323 | 88 
7t . 156,527 | . 39 
2 158720 so 
سے‎ 91 


مو 


لراول 600-00 j>‏ 450-00 600-0042 لا ارم 450-00 


3800/-..-)^ 700-0247 500-00 500-00 Zi 


500/- Auf ا رای امم اے 450 | تاررشاہافشار‎ idis 
400 ers Go | degt, я Siet 
900. (500/2 بخراوی رات (اولدم)‎ | 400۸ itu ps 
900/- تراجالری‎ (о) کیا‎ d» 450/- сци علا الد نتوارز مشاه‎ 
900и (55012 ИК 800/- уц ران مضیر(اول دم)‎ 
600/- 7612 400- c I ieu ا‎ S ° 
300. (59012 : | 500- لات ریا ځے‎ сь 
650 ` 7012 : 375- راىاماے‎ fest? 
700. لځ اے‎ dA Jul | 4501- سا سم ام یځ‎ 
400/- сИ i y BAAR 400/- ار نز یاد لم را یاج اے‎ 
325. ud سلطان شو‎ 375 iksu 2072 
550 2 (ли É سلطا ن ورال ن‎ | 5001 (Л اتدل‎ 
350- ié woo gem 325- gu (t 
226 Ié Jui Сәсли? | 300 su use 


ЖШ‏ ما کیٹ VOTED‏ ےج 


